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@ If the supply cord is damaged, it must be replaced @ Om elkabeln &r skadad maste den repareras av
by the manufacturer, its service agent or similarly tillverkaren, dess serviceverkstad eller liknande
qualified persons in order to avoid hazard. kvalificerade personer for att undvika fara.

Hvis stremkabelen er skadet ma den skiftes ut av @ Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, sen
produsenten, dennes servicerepresentant eller huoltoedustajan tai vastaavasti patevan henkilén
lignende kvalifisert person for & unnga fare. on vaihdettava se vaaran valttamiseksi.
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www.adax.no Art.no. 62010 Date: 14 05 2026



n n le 2025-12-01 art.no.: 62008

. - Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g/n + Bluetooth®
Termostat bruksanvisning Adax WT3 iPhone (10 10.0 o higher)

Android 5.0 og higher

Termostat layout ©
1. Display - viser gnsket temperatur
2. Redt lys - Lyser nar ovn varmer
3. Blatt lys - Wi-Fi indikator — lyser nar ovn
%

installeres og er tilkoblet
4. «ok» for aktivering av ulike funksjoner

a7 OK
(se naermere forklaring i manualen) BE
5. @ker gnsket temperatur = 3\
6. Senker gnsket temperatur arrt g RIORX = 9

Ovnen slas pa/ av med knappen
pa hayre side av ovn.

Denne Adax WiFi termostat er beregnet for fiernstyring via Adax WiFi App.
Produktet kan ogsa benyttes uten App tilkopling pa felgende mate (manuell bruk):

Hovedfunksjoner ved manuell bruk

1. Sett gnsket temperatur med knappene 5 (+) og 6 (-) pa termostaten.

2. Tastelas/barnesikring. Termostaten kan beskyttes mot ugnsket bruk slik at barn og andre ikke
kan endre innstillinger. Denne funksjonen slas péa/av ved a holde 5 (+) og 6 (-) knappen
inne i 5 sekunder til CC blinker. Gjenta prosessen for a sla av tastelas.

3. Sla pé/av display lys. Denne funksjonen slas pa/av ved & holde 6 (-) og 4 (ok) knappene inne
i 5 sekunder til display blinker tre ganger. Display (tallene) vil slukke 30 sekunder etter justering
og tennes igjen ved a trykke pa noen av knappen (+,- eller ok).

4. For a aktivere programmer (nattsenking, ukeprogrammer, frostsikring mfl.) ma ovnene installeres
og styres via Adax WiFi appen.

Kontroller ovnen via Adax WiFi appen pa mobilen.

1. Last ned «Adax WiFi» for Apple fra App Store eller til Android fra Google Play.
2. Folg instruksjoner i App for installasjon.

3. Nar ovnen er installert styres alle ovnens funksjoner via appen.

Tips rundt bruk og funksjoner av appen finner du pa www.adax.no/wi-fi

Tips og tilleggsfunskjoner.

1. Tilbakestille til fabrikkinnstillinger — Hold «+» og «ok» inne til displayet viser «RESET»
og gar deretter til 20 grader.

2. Ved stremstans vil ovn starte a varme pa siste registrerte temperatur nar stremmen kommer
tilbake.

3. Nar ovn er tilkoblet app aktiveres barnesikring via app og ikke manuelt pa termostat.


http://www.adax.no/wi-fi

F. n F.x @ 2025-12-01 artikelnummer 62008

. . . Wi-Fi 2,4 GHz, WPAZ, 802_.11 b/g/n +Bluetooth®
Bruksanvisning for ADAX WT3-termostat iPhone (i0S 10.0 eller senare)

Android 5.0 eller senare

Termostatens instrumentpanel (1)
1. Display — visar 6nskad temperatur
2. Rod lampa — lyser nar elementet varms upp
3. Blalampa — Wi-Fi-indikator — lyser nar elementet %
OK

ar installerat och anslutet

4. OK-knapp for att aktivera diverse funktioner (se EE +

manual) g 5= s

5. Hojer 6nskad temperatur

6. Sanker 6nskad temperatur — RAIDORAX 7 8

Sétt pa och sténg av elementet med knappen pa elementets hogra sida.

Denna Adax Wi-Fi-termostat fjarrstyrs via Adax Wi-Fi-appen. Termostaten kan dven
stéllas in manuellt. F6lj da dessa instruktioner:

Huvudfunktioner i manuellt lage

1. Stallin 6nskad temperatur med knapparna + (5 pa bilden ovan) och - (6 pa bilden) pa termostatens
instrumentpanel.

2. Knapplas/barnlas. Med denna funktion skyddas termostaten mot ofrivilliga knapptryckningar. Aktivera
funktionen genom att halla in plus- och minusknappen (5 och 6 pa bilden) samtidigt i fem sekunder tills "CC”
visas i displayen. Upprepa processen for att inaktivera knapplaset.

3. Satt pa/stang av displaybelysningen. Hall in minus- och OK-knappen (6 och 4 pa bilden) i fem sekunder
tills displayen blinkar tre ganger. Displayen stangs av efter 30 sekunder och satts pa igen nar du trycker pa
valfri knapp (+,- eller OK).

4. For att aktivera olika program (schemalagda program, antifrost etc) maste elementet/elementen installeras
och styras via Adax Wi-Fi-appen.

Styr elementet via din telefon med Adax Wi-Fi-appen

1. Ladda ned Adax WiFi fér iPhone i App Store eller Android i Google Play.
2. Fdljinstallationsinstruktionerna i appen.
3. Nar elementet ar installerat styrs alla dess funktioner via appen.

Bestk www.adax.no/wi-fi for att lasa mer om elementets funktioner och alternativ i appen.

Tips och ytterligare funktioner

1. Aterstall till fabriksinstéliningar — hall in plus- och OK-knappen tills "RESET” blinkar snabbt i displayen. Den
visar darefter 20 grader.

2. Om det blir strdmavbrott kommer elementet att varmas upp till den senast uppnadda temperaturen nar
strommen ar tillbaka.

3. Nar elementet ar anslutet till appen styrs knapplaset/barnlaset darifran och inte manuellt pa termostaten.


http://www.adax.no/wi-ﬁ

n n nx ® 01.12.2025 tuotenumero: 62008

. . . . Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g/n + Bluetooth®
Termostaatin kayttOOhJe Adax WT3 iPhone (10S 10.0 tai sitd uudempi versio)

Android 5.0 tai sitéd uudempi versio

Termostaatin asettelu (1)

1. Nayttd - nayttda halutun lampétilan
2. Punainen valo - palaa, kun Iammitin lampenee

3. Sininen valo - Wi-Fi-merkkivalo - palaa, kun %

lammitin on asennettu ja kytketty + 0K

4. "ok" eri toimintojen aktivoimiseksi (katso selitys EB

kayttdohjeessa) al—b <

5. Nousee haluttua lampdtilaa =3

6. Laske haluttua lampétilaa Gen 3 RADORX = g

Kytke lammitin paalle / pois paalta lammittimen oikealla puolella olevalla painikkeella.

Tama Adax WiFi -termostaatti on tarkoitettu kauko-ohjattavaksi Adax WiFi -sovelluksen kautta.
Tuotetta voidaan kayttaa myos ilman sovellusyhteytta seuraavalla tavalla (manuaalinen kaytto):

Tarkeimmat ominaisuudet manuaaliseen kayttoon

1. Aseta haluttu Iampdtila termostaatin 5 (+) tai 6 (-) -painikkeella.

2. Nappainlukko / lapsilukko. Termostaatti voidaan suojata ei-toivotulta kaytolta, jotta lapset tai muut eivat voi
muuttaa asetuksia. Tama toiminto kytketaan paalle / pois paalta pitamalla 5 (+) ja 6 (-) -painikkeita painettuna 5
sekunnin ajan, kunnes CC vilkkuu naytdssa. Toista toimenpide avainlukituksen poistamiseksi kaytosta.

3. Kytke nayttévalo paalle / pois paalta. Tama toiminto kytketaan paalle / pois paalta pitamalla 6 (-) ja 4 (ok) -
painiketta painettuna 5 sekunnin ajan, kunnes naytto vilkkuu 3 kertaa. Nayttd6 sammuu 30 sekunnin kuluttua
saadosta ja palaa uudelleen painamalla mita tahansa painiketta (+, - tai ok).

4. Jotta ohjelmat (aikaohjelma, pakkasenesto jne.) voidaan ottaa kayttdon, lammittimet on asennettava ja
ohjattava Adax WiFi -sovelluksen kautta.

Hallitse lammitinta Adax WiFi App -sovelluksella matkapuhelimellasi.

1. Lataa "Adax WiFi" Applelle App Storesta tai Androidille Google Playsta.
2. Seuraa asennuksen ohjeita, kunnes sovelluksen asennus paattyy.
3. Kun Iammitin on asennettu, kaikkia lammittimen toimintoja ohjataan sovelluksen kautta.

Liséatietoja sovelluksen ominaisuuksista ja vaihtoehdoista on osoitteessa www.adax.no/wi-fi
Vinkkeja ja lisdominaisuuksia

1. Palauta tehdasasetuksiin - Pida "+" ja "ok" sisalla, kunnes nayttd vilkkuu nopeasti "RESET" ja siirtyy sitten
20 asteeseen.

2. Sahkokatkon tapauksessa lammitin alkaa Iammeté viimeisimmalla tallennetulla Iampétilalla, kun sahkot
tulivat takaisin.

3. Kun Iammitin on kytketty sovellukseen, lastensuojaus aktivoidaan sovelluksen kautta, ei manuaalisesti
termostaatissa.


http://www.adax.no/wi-ﬁ

n n le 2025-12-01 art.no.: 62008

Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g/n + Bluetooth®

Thermostat Userguide Adax WT3 iPhone (108 10.0 or higher)

Android 5.0 or higher
Thermostat layout
1. Display - shows the desired temperature o
2. Red light - Lights when the heater is warming
3. Blue light - Wi-Fi indicator - lights up when
i
+

the heater is installed and connected
4. “ok” for activating different functions
(see explanation in the manual) BE
5. Increases the desired temperature £ =~

0K
6. Decrease the desired temperature RIOEX = 8
Gen 3
Switch the heater on / off with the button
on the right side of the heater.

This Adax WiFi thermostat is intended for remote control via the Adax WiFi App.
The product can also be used without App connection as follow (manual use):

Main features for manual use

1. Set the desired temperature with the 5 (+) or 6 (-) buttons on the thermostat.

2. Key lock / child lock. The thermostat can be protected from unwanted use that children
and others cannot change settings. This function is turned on / off by holding the 5 (+) and 6 (-)
button for 5 seconds until CC flashes in the display, repeat the process to turn key lock off.

3. Turn display light on / off. This function is turned on / off by holding the 6 (-) and 4 (ok) buttons
for 5 seconds til display flashes 3 times. The display will turn off 30 seconds after adjustmentand
will be lit again by pressing any button (+, - or ok).

4. To enable programs (schedule program, anti frost, etc.), the heaters must be installed
and controlled via the Adax WiFi app.

Control the heater with Adax WiFi App on your mobile.

1. Download “Adax WiFi” for Apple in App Store or for Android in Google Play.
2. Follow the instructions in the App for installation.
3. When the heater is installed, all the heater functions are controlled via the App.

To learn more about features and options for the app, please visit www.adax.no/wi-fi

Tips and additional features.

1. Reset to factory settings - Hold “+” and “ok” inside until the display quickly flashes
“RESET” and then goes to 20 degrees.

2. In case of power outage, the heater will start to heat at the last recorded temperature
when power is back.

3. When the heater is connected to the app, child protection is activated via the App
and not manually on the thermostat.


http://www.adax.no/wi-fi

Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g/n + Bluetooth®

iPh 10S 10.0 oder héh
Benutzerhandbuch Thermostat Adax WT3 iPhone (108 10-0 pder hoher)

Thermostatfunktionen (1)

1. Display - zeigt gewlinschte Temperatur an
2. rotes Licht - leuchtet bei Erwarmung des

Heizkorpers auf L]

3. blaues Licht - Wi-Fi-Anzeige - leuchtet auf, + 0K

wenn Heizkdrper eingerichtet und verbunden ist EB

4. ,OK"zur Aktivierung verschiedener Funktionen o Gele -

(siehe Erlauterung im Handbuch) e

5. Erhéhen der gewlinschten Temperatur Gen 3 \ RDORX = g
6. Senken der gewiinschten Temperatur

Schalten Sie den Heizkorper iiber den Knopf auf der rechten Seite des Heizkorpers ein oder aus.

Dieses Adax Wi-Fi-Thermostat ist fiir die Fernregelung tiber die Adax Wi-Fi App vorgesehen.
Das Produkt kann aber auch ohne eine App-Verbindung wie folgt genutzt werden (manuelle Nutzung):

Hauptfunktionen fiir manuelle Nutzung

1. Stellen Sie die gewlinschte Temperatur mit den Tasten 5 (+) und 6 (-) am Thermostat ein.

2. Tastensperre / Kindersicherung. Das Thermostat kann vor der ungewlinschten Nutzung durch Kinder
geschutzt werden;

diese Einstellungen kénnen von anderen nicht gedndert werden. Sie kénnen diese Funktion ein-/ausschalten,
indem Sie die Tasten 5 (+) und 6 (-) fir 5 Sekunden gedrickt halten bis CC im Display aufblinkt; wiederholen
Sie diesen Vorgang, um die Tastensperre aufzuheben.

3. Displaybeleuchtung ein-/ausschalten. Diese Funktion kdnnen Sie ein-/ausschalten, indem Sie die Tasten 6
(-) und 4 (OK) fur 5 Sekunden gedriickt halten bis das Display dreimal aufblinkt. Das Display schaltet sich 30
Sekunden nach dem Anpassen aus und kann durch das Driicken jeglicher Taste (+, - oder OK) wieder aktiviert
werden.

4. Die Heizkorper mussen eingerichtet und tber die Adax Wi-Fi App gesteuert werden, um Programme
freizuschalten (Zeitsteuerungsprogramm, Frostschutz, etc.).

Steuern Sie lhren Heizkorper liber die Adax Wi-Fi App auf lhrem Smartphone

1. Laden Sie ,Adax Wi-Fi* fiir Apple im Apple Store oder fir Android Uber Google Play herunter.
2. Folgen Sie den Anweisungen in der App fir die Installation.
3. Sobald der Heizkorper eingerichtet ist, werden alle Funktionen des Heizkorpers Uiber die App gesteuert.

Fir weitere Informationen zu den Funktionen und Mdglichkeiten der App, gehen Sie bitte auf
www.adax.no/wi-fi

Tipps und weitere Funktionen

1. Werkseinstellung - Halten Sie ,+* und ,OK* gedrtckt bis auf dem Display ,RESET" schnell aufblinkt und die
Anzeige auf 20 Grad schaltet.

2. Im Falle eines Stromausfalls wird der Heizkdrper auf die zuletzt gespeicherte Temperatur hochfahren,
sobald die Stromversorgung wieder hergestellt ist.

3. Ist der Heizkorper mit der App verbunden, wird die Kindersicherung Uber die App aktiviert und nicht mehr
manuell am Thermostat.


http://www.adax.no/wi-ﬁ
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Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g/n + Bluetooth®
Termostato Adax WT3 naudotojo Vadovas iPhone (10S 10.0 arba naujesné versija) Android

5.0 arba naujesné versija

Termostato elementy iSdéstymas (1)
1. Ekranélis—rodo pageidaujamg temperatlrg

2. Raudona lemputé—ijsijungia Sildytuvui Sildant

3. Mélyna lemputé-Wi-Fiindikacija—jsijungia, kai %
termostatas jdiegtas ir prijungtas i 0K
4. ,OK" mygtukas, skirtas jvairioms funkcijoms BE
suaktyvinti(zr. paaiSkinimg vadove) o et sy

5. Padidinti pageidaujamg temperatirg

6. Sumazinti pageidaujama temperatirg cen'3

RIORX = 9

Sildytuvas jjungiamas ir iSjungiamas desinéje $ildytuvo puséje esanéiu mygtuku.

$is,,Adax WiFi“ termostatas yra skirtas nuotoliniam valdymui per ,,Adax WiFi“programéle.
Sj produktg taip pat galima naudoti neprisijungus per programéle, kaip aprasyta toliau
(rankinis naudojimas).

Pagrindinés rankinio naudojimo ypatybés

1. Pageidaujama temperatirg nustatykite termostato 5 (,+*) arba 6 (,—*) mygtuku.

2. Mygtuky uzZraktas (apsauga nuo vaiky). Termostatg galima apsaugoti nuo nepageidaujamo naudojimo, kad
vaikai arba pa$aliniai asmenys negaléty pakeisti nustatymy. Si funkcija jjungiama arba i§jungiama 5 sekundes
palaikant vienu metu nuspaustus mygtukus 5 (,+“) ir 6 (,—), kol ekranélyje ims mirkg¢ioti uzrasas ,CC".Tam, kad
$ig funkcija iSjungtumeéte, dar karta pakartokite procesa.

3. Ekranélio ap$vietimo jjungimas ir i§jungimas. Si funkcija jjungiama ir i§jungiama 5 sekundes palaikant vienu
metu nuspaustus mygtukus 6 (,—) ir 4 (,OK"), kol ekranélis tris kartus blyksteli. Ekranélis iSsijungs praéjus 30 s
po nustatymo ir vél jsijungs nuspaudus kurj nors mygtukg (,+“, ,—“arba ,OK").

4. Tam, kad veikty programos (grafiko programa, apsauga nuo uzsalimo ir t. t.), Sildytuvai turi bati jdiegti ir
valdomi per ,Adax WiFi“ programéle.

Sildytuvo valdymas per mobiliojo telefono programéle ,,Adax WiFi“

1. Atsisiyskite,Adax WiFi“ programéle ,Apple“jrenginiui i$ ,AppStore” arba ,Android” jrenginiui i$ ,Google
Play*.

2. Vykdykite programéléje pateikiamas jdiegimo instrukcijas.

3. ]diegus Sildytuva, visas jo funkcijas galima valdyti per programéle.

Daugiau apie programélés funkcijas ir parinktis galite suzinoti adresu www.adax.no/wi-fi
Patarimai ir papildomos funkcijos

1. Gamykliniy nustatymy atkdrimas — laikykite nuspaude mygtukus ,+“ir ,OK*, kol ekranélyje greitais
sumirkéios uzrasas ,RESET" ir bus nustatyta 20 laipsniy temperatira.

2. Jeigu dingty elektra, Sildytuvas, atsinaujinus elektros tiekimui, pradés Sildyti pagal paskutine nustatytg
temperatira.

3. Kai prie Sildytuvo prisijungta per programéle, apsauga nuo vaiky visada suaktyvinama per programéle, o
ne rankiniu bddu per patj termostata.


http://www.adax.no/wi-ﬁ
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. . _ Wi-Fi 2,4 Gljz, WPQZ, 802.11 b/gl/p + “I:I&Iuetooth@'
Termostata lietoSanas rokasgramata AdaxWT3 iPhone” (108 10.0 vai jaunaka versija)

“Android” 5.0 vai jaunaka versija

Termostata parskats (1)
1. Ekrans —rada vélamo temperatdru
2. Sarkana lampina — izgaismojas, silditajam silstot
3. Zila lampina — Wi-Fi indikators — izgaismojas, kad %
0K

silditajs ir uzstadits un savienots

4. “OK” dazadu funkciju aktivizeanai (skat. B E +

skaidrojumu rokasgramata) o Gt sy

5. Paaugstina vélamo temperataru.

6. Pazemina vélamo temperatiru. Sra RAIORAX 7 8

Ar pogu silditaja labaja pusé silditaju ieslédz / izsledz.

$is “AdaxWiFi” termostats ir paredzét attalinatai vadibai, izmantojot lietotni “AdaxWiFi”.
So produktu var izmantot ari bez savienojuma ar lietotni (manuali).

Galvenas manualas funkcijas

1. Vélamas temperatiras iestatiSana, spiezot pogas 5 (+) vai 6 (-) uz termostata.

2. Taustinu aizslégSana / bérnu droSibas slédzis. Termostatu var pasargat no nevélamas lietoSanas, lai bérni
un citi nevar mainit iestattjumus. So funkciju ieslédz / izslédz 5 sekundes turot piespiestas pogas 5 (+) un 6(-),
lidz ekrana sak mirgot CC. Veiciet So darbibu atkartotu, lai izsleégtu taustinu aizslégSanas funkciju.

3. Ekrana ieslég$ana / izslégsana. So funkciju ieslédz / izsleédz 5 sekundes turot piespiestas pogas 6 (-) un 4
(ok), Ildz ekrans mirgo tris reizes. Ekrans nodzisis 30 sekundes péc reguléSanas darbibam, to var no jauna
izgaismot, piespiezot jebkuru pogu (+, - vai ok).

4. Laiiespé&jotu programmas (grafika programmu, pretsala utt.), jabat uzstaditiem silditajiem. To reguléSanu
veic, izmantojot lietotni “AdaxWiFi”.

Regulégjiet silditaju, izmantojot lietotni “AdaxWiFi” jusu mobilaja talruni

1. Lejupieladéjiet “AdaxWiFi” “Apple” iericém “App Store” vai “Android” iericém “Google Play”.
2. Sekojiet lietotné noradijumiem par uzstadiSanu.
3. Péc silditaja uzstadisanas visas ta funkcijas regulé, izmantojot lietotni.

Lai uzzinatu vairak par lietotnes funkcijam un iespéjam, lidzu, apmeklgjiet vietni www.adax.no/wi-fi
Padomi un papildu funkcijas

1. Rdpnicas iestatljumu atiestatiSana — turiet piespiestas pogas “+” un “ok”, lldz ekrana sak strauji mirgot
“RESET”, un iestatljums parslédzas uz 20 gradiem.

2. Ja noticis elektroenergijas padeves partraukums, péc padeves atjaunosanas silditajs sildis atbilstosi
pédéjai registrétajai temperatrai.

3. Jasilditajs ir savienots ar lietotni, bérnu drosibas slédzi ieslédz, izmantojot lietotni, nevis manuali
termostata.


http://www.adax.no/wi-ﬁ

. . WiFi 2,4 GHz, WPA?, 802.11 b/g/n + BIEJletooth®
Termostaadi Adax WT3 kasutusjuhend iPhone (10S 10.0 v5i uuem)

Android 5.0 v&i uuem
Termostaadi iildplaan (1)
1. Ekraan — naitab soovitud temperatuuri
2. Punane tuli — sttib, kui kiitteseade soojeneb
3. Sinine tuli, Wi-Fi indikaator — sittib, kui %
+

kltteseade on paigaldatud ja ihendatud

4. ,ok" eri funktsioonide aktiveerimiseks (vt EB
selgitust juhendist) o s

0K
5. Suurendab soovitud temperatuuri
6. Vahendab soovitud temperatuuri ra RAIORAX 7 8

Sisse- ja valjaliilitusnupp on kiitteseadme paremal kiiljel.

Adax WiFi termostaati saab Adax WiFi rakenduse kaudu kaugjuhtida.
Toodet saab kasutada ka ilma rakenduseta (kasitsi kasutamine).

Kasitsi kasutamise peamised véimalused

1. Soovitud temperatuuri seadistamine termostaadi nuppudega 5 (+) v&i 6 (-).

2. Klahvilukk/lapselukk. Termostaati on voimalik kaitsta soovimatu kasutuse eest,

et lapsed ega keegi teine ei saaks seadeid muuta. See funktsioon lilitatakse sisse voi valja, hoides nuppe 5
(+) ja 6 (-) korraga 5 sekundit all, kuni ekraanil vilgub kiri ,,CC*. Klahviluku valjalilitamiseks korrake toimingut.
3. Ekraanivalgustuse sisse- vdi valjalilitamine. See funktsioon lllitatakse sisse voi valja, hoides nuppe 6 (-)
ja 4 (ok) korraga 5 sekundit all, kuni ekraan vilgub kolm korda. Ekraan lilitub 30 sekundit parast seadistamist
valja ja suttib uuesti, kui vajutada suvalist nuppu (+, — v&i ok).

4. Programmide (ajakavaprogramm, kiilmumisvastane jne) véimaldamiseks peab kitteseadmeid paigaldama
ja juhtima rakenduse Adax WiFi kaudu.

Kiitteseadme juhtimine Adax WiFi rakenduse kaudu

1. Laadige Adax WiFi rakendus alla: Apple'i seadmetele App Store'ist ja Androidi seadmetele Google Playst.
2. Paigaldamisel jargige rakenduse juhiseid.
3. Kuikiutteseade on paigaldatud, juhitakse kdiki kiitteseadme funktsioone rakenduse kaudu.

Rakenduse funktsioonide ja valikute kohta leiate lisateavet veebisaidilt www.adax.no/wi-fi
Napunaited ja lisafunktsioonid

1. Tehaseseadetele Iahtestamine — hoidke nuppe ,+* ja ,0k" korraga all, kuni ekraanil vilgub kiiresti kiri
L,RESET", seejarel 1aheb seade 20 kraadi peale.

2. Elektrikatkestuse korral hakkab kitteseade vorgutoite taastudes to6le viimati salvestatud temperatuuril.
3. Kui kutteseade on rakendusega Uhendatud, lulitatakse lapselukk sisse voi valja rakenduse kaudu, mitte
kasitsi termostaadil.

11


http://www.adax.no/wi-ﬁ

12

n n n x 2025-12 -01 Homep Ha apTukyn: 62008

Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g/n + Bluetooth®
PbKkoBOACTBO 3a NOTpebutens Ha TepmocTaTt iPhone (10S 10.0 unw no-scoxa)

Android 5.0 nnu no-sucoka
Adax WT3

MaHen 3a ynpaBneHue Ha TepMocTaTa o

1. [Owvcnnen — nokassa xxenaHaTta Temnepartypa

2. YepBeHa cBeTNMHa — CBETBA KOraTto

OTONMUTENHUST Ypes, 3aTonns %

3. CuHs ceetnuHa — Wi-Fi nHgukaTtop — cBeTBa i oK
KOraTo OTONMAUTENHUAT Ypea € UHCTanMpaH 1
CBbp3aH

4. TotebpxaeHve ,ok" 3a akTuBMpaHe Ha
pasnuyHu yHKLMU(BUXKTE PassiCHEHNETO B RIORX 7§
PBKOBOACTBOTO) Gen3

5. ¥YBenuuaBa xenaHarta TemnepaTtypara

6. Hamansea xenaHata Temnepatypara

BkritoueTe/v3KnioueTe OTONMUTENHUA ypes ¢ 6YTOHAOoT AsicHaTa CTpaHa Ha OTOMMUTENHUA ypea.

To3u Tepmoctat Adax WiFi e npoekTupaH 3a AUCTaHUMOHHO ynpaBrieHne Ype3 NpunoxeHneTo
Adax WiFi.

MpoAyKTHLT ChLUO Taka MOXe Aa ce U3nonssa 6e3 Bpb3ka C NPUIOXKEHUETO, KakTo crieaBa
(pbyHa ynoTpeba):

OcHOBHM (hpyHKLUM 3a pbYHa ynoTpeba

1. 3apaiite xxenaHata Temnepatypa ¢ 6yToHute 5 (+) unu 6 (-) Ha TepmocTaTa.

2. 3akn4BaHe Ha byToHMTe/3aknouBaHe cpelly aeua. TepMocTaTbT MOXe Aa 6bae 3aluTeH cpeLly
HexxenaHaynoTpeba, kaTo Taka Aelav Apyrv nuua He MoraT ia NPOMEHNAT HacTporikute. PyHKuusTa ce
BKIHOYBA/M3KIHOYBA Ype3 3abpxaHe Ha ByToHn 5 (+) 1 6 (-)B NpoabimkeHne Ha 5 ceKyHaM IoKaTo Ha Aucnes
npemurHe ,,CC*; noBTOpeTE npoLeca, 3a Aa U3KMIYUTe 3aKknto4BaHeTo Ha ByToHuTe.

3. BknouBaHe/n3kroYBaHe Ha OCBETNIEHMETO Ha Ancnnes. PyHKuMATa ce BKIYBa/M3KIOYBa Ypes
3aabpxaHe Ha 6yToHu 6 (-) 1 4 (ok)B NpoabIHkeHVe Ha 5 ceKyHaM AoKaTo AUCMNEST npeMurHe 3 NbTu.
OvcnnesT we ce usknoym 30 cekyHau cnep HacTpoikaTa v e CBETHE OTHOBO MPY HAaTUCKAHETO Ha HSKOW
OyTOH (+, - nnu ok).

4. 3a pa ce akTvBMpaT nporpamu (NnaHnpaHe Ha rpaduk 3a nporpama, nporpaMa cpelly 3ampb3BaHe 1 ap.),
oTonnuTenHuTe ypeam Tpsbea ga 6baat uHcTanvpaHu 1 ynpaenssaHu Ype3 npunoxeHneto Adax WiFi.

YnpaBnsiBante otonnutenHus ypen c npunoxenmeto Adax WiFi Ha Bawus
Mo6uneH TenedoH

1. Wasternete ,Adax WiFi" 3a Apple B App Store nnu 3a Android B Google Play.

2. Cneppaiite UHCTPYKLMUTE B MPUMNOXEHNETO 3a MHCTanMpaHe.

3. Korato otonnutenHusTt ypen 6bae nHcTanvpaH, BCUYKM HEroBy (hyHKLMM Ce ynpaBnsBeaT ypes
NPUNOXEHNETO.

3a Aa Hay4uTe nose4ye 3a beHKLLI/II/ITe nonuunTe Ha NpunoXeHneTo, Mosd, noceTetTe www.adax.no/wi-fi

CbBeTu 1 gonbiHUTENHU DYHKLUMN

1. Hynupaxe go pabpuyHu HacTponku — 3agpbxTe .+ 1 ,0k" gokaTo Ha aucnnes 6bp3o npemurHe, RESET
(HynupaHe) v cnepn ToBa TemnepaTypaTta ce 3agasa Ha 20 rpagyca.

2. B cnyyali Ha NpekbCBaHe Ha enekTpo3axpaHBaHETO, OTOMNUTENHUAT Ype[ Lie 3anoyHe Aa oTonnsisa npu
rocrnefHaTa 3anvcaHa TemnepaTtypa korato 6b[ie Bb3CTaHOBEHO eNleKTpO3axpaHBaHeTo.

3. Korato oTonnutenHusiT ypea 6bAe cBbp3aH KbM NPUMNOXEHWETO, 3aLumTaTa oT AeLa ce akTuBmpa Ypes
NPUNOXeHNETOo, a He PbYHO OT TepMocTaTa.
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WiFi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g/n + Bluetooth®

Oanvég Xpr’]o"rr] eep“oo"rd'rn Adax WT3 iPhone (10S 10.0 i vedTepn ékdoon)

Android 5.0 rj veéTepn €kdoon

AidTagn BeppooTdTn (1)

1. OB6vn - deixvel TNV emBUPNTA Beppokpaaia

2. Kokkivn Auxvia - avéBel 6tav Bepuaivetal To

BepuavTIKG CWHA L
== L

3. MmAe Auyvia - évdeign WiFi - avaBel 6tav 1o

BepUaVTIKO CWHA £XEI EYKATOOTOOE KAl TUVOEDET

4. "OK"yia gvepyotroinan dIa@opETIKWV

Aerroupyiwv (BA. €TTEEAyNON GTO €yXEIPiDIO) e

5. Au€dvel Tnv emBupnTr BgpuoKpaACia Gen 3 RAORX = g
6. Meiwvel TNV €mBUPNTH BepPoKpaaia

EvepyoTroINoTE/aTTEVEPYOTTOINOTE TO BEPUAVTIKO CWHA PE TO KOUMTTi OTN £81d TTAEUPA TOU.

AuTtog 0 BeppooTtdrng Adax WiFi rpoopileTal yia oTTOHOKPUOUEVO EAEYXO HECTW TNG EPAPMOYNG
Adax WiFi. To poidv pmropei va Xpnoiyotroindei miong kol Xwpig ouv3eon HEow TNG EPAPHOYAS,
OTTWG PaiveTal TTAPAKATW (XEIPOKIVNTN XPARON):

Baoikd XapoaKTNPIOTIKA XEIPOKIVNTNG XPAONG

1. PuBpioTe TNV £mBupnTA Beppokpaaia pe Ta KOUPTTIA 5 (+) A 6 (-) oTov BeppooTdTn.

2. KAgidwpa TTARKTpwV/KAgidwua yia TTaidid. MTTopeite va TTpoaTatéwete Tov BEpUoaTaTn atrd avermouunTn
XPAon, €101 WOTE TA TTAIBIA

Kal GANol va unv utropoUv va aAAGEoUV TIG puBpioEIg. AUTH n AEIToupyia EVEPYOTTOIEITAI/ATTEVEPYOTTOIEITAI
TIATWVTAG T KOUMTTIA 5 (+) Kai 6 (-) yia 5 deutepdAetita £éwg 6Tou n évdeign CC avaBooBrioel atnv 0Bovn.
EtmravaAdBete Tn diadikagia yia va aTTeEVEPYOTTOINCETE TO KAEIOWUA TTAAKTPWY.

3. Evepyomoinon/armrevepyotroinon @wTiopoU 086vng. AUTA N AEIToupyia eVEPYOTTOIEITAI/ATTEVEPYOTTOIEITAI
TIOTWVTAG Ta KOUPTTIA 6 (-) Kail 4 (OK) yia 5 deutepOAeTTTa £wg 6Tou N 086vn avaBoafroel 3 popég. H 08évn Ba
arrevepyoTroinBei 30 SeUTEPOAETTTA HETA ATTO TNV TIPOCAPKHOYA Kal Ba avAawel Eava TTaTWVTAG OTTOIOONTTOTE
KoupTri (+, - 4 OK).

4. Ta TNV evepyoTToinan TTPOYPAUUATWY (TTPOYPAPHA XPOVODIaYPAPUATOG, AVTITTOYWTIKO K.ATT.), TO
OEPPAVTIKO CWHA TTPETTEN VA £XEI EYKATAOTABET Kal va EAéyXeTal péow NG epappoyng Adax WiFi.

‘EAeyxog Tou BgppavTikoU owpaTtog pe Tnv epappoyn Adax WiFi oto Kivnté cag
TNAéPWVo

1. Kavte AMjyn Tng epappoyng "Adax WiFi" yia Apple atréd To App Store i yia Android até To Google Play.
2. AkoloubroTe TIg 0dnyieg aTNV £QAPUPOYH YIa EYKOTAOTACT.

3. Otav eyKOTAOTACETE TO BEPPAVTIKO OWHA, UTTOPEITE VO EAEYXETE OAEG TIG AEITOUPYIEG TOU HEOW TNG
€QapUOYNG.

o va paBeTe TrEPIOOOTEPA OXETIKG PE TIG AEITOUPYIES KA TIG ETTIAOYEG VIO TNV EQAPHOYH, ETTIOKEPTEITE TN OEAIDA
www.adax.no/wi-fi

ZUMBOUAEG Kal TTPOCGOETEG BUVATOTNTEG

1. Emavagopd epyooTaoiakwy pubpicewy - MatioTe Ta kKouptd "+" kai "OK" éwg 6Tou aTnv 086vn
avafoofroel n évdeign "RESET" kai on ouvéxeia petaBei otoug 20 Babpoug.

2. XemepiTTwaon SIOKOTIAG PEUPATOG, TO BEPPAVTIKO CWHa Ba apyioel va BepuaiveTal HEXPI va @TACEI 0TV
TEAEUTAIO KaTOXWPIOPEVN BEpPUOKPaaTia PE TNV ETTAVAPOPA TNG TTAPOXIG NAEKTPIKOU PEUPATOG.

3. Ortav 10 BepUaVTIKO CWHA Eival TUVOEDEPEVO OTNV EQAPUOYH, N TTPOCTACIA yia TTAIDIG EVEPYOTTOIEITAI HETW
TNG EPAPMOYNG Kal OxI XelpokivnTa atrd Tov BEpPOCTATN.
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; o Wi-Fi 2,4 GHz, WPAZ, 802.11 b/g/n + Bluetoo'tp'®
Navod k pouziti termostatu Adax WT3 iPhone (10S 10.0 nebo vy$si)

Android 5.0 nebo vyssi
Usporadani termostatu (1)
1. Displej —zobrazuje pozadovanou teplotu
2. Cervena kontrolka — sviti, pokud topeni hreje
3. Modra kontrola — indikator Wi-Fi — sviti, je-li %
== L

topeni nainstalovano a pfipojeno

4. ,ok" pro aktivaci riznych funkci (viz vysvétleni
v navodu)

5. ZvySeni pozadované teploty

6. Snizeni pozadované teploty

RIORX 7 8
Gen 3

Topeni zapnete/vypnete tlacitkem na pravé strané topeni.

Tento Adax WiFi termostat se ovlada dalkové prostrednictvim aplikace Adax WiFi.
Vyrobek miize byt pouzivan i bez pfipojeni k aplikaci (manualni pouziti):

Hlavni ovladaci prvky pro manualni pouziti

1. Nastaveni pozadované teploty pomoci tlacitka 5 (+) nebo 6 (-) na termostatu.

2. Uzamceni / détska pojistka. Termostat Ize chranit proti nechténému pouziti, aby déti

a jiné osoby nemohly ménit nastaveni. Tato funkce se zapina/vypina stiskem tlacitka 5 (+) a 6 (-) po dobu 5
sekund, dokud na displeji nezac¢ne blikat CC. Pro odblokovani zamku proces opakuijte.

3. Zapnuti/vypnuti osvétleni displeje. Tato funkce se zapina/vypina stiskem tlacitka 6 (-) a 4 (ok) po dobu 5
sekund, dokud displej tfikrat nezablika. 30 sekund po nastaveni displej zhasne a opétovné se rozsviti po stisku
nékterého z tlacitek (+, - nebo ok).

4. Pro aktivaci program( (¢asovac, ochrana proti zamrzu atd.) musi byt topeni nainstalovano a ovladano
prostfednictvim aplikace Adax WiFi.

Ovladani topeni mobilnim telefonem prostirednictvim aplikace Adax WiFi

1. Aplikaci ,Adax WiFi“ pro Apple stahnete v App Store, pro Android v Google Play.
2. Postupujte podle pokynu pro instalaci uvedenych v aplikaci.
3. Jakmile topeni nainstalujete, muzete vSechny jeho funkce ovladat prostiednictvim aplikace.

Dalsi informace o jednotlivych funkcich a moznostech aplikace naleznete na strankach www.adax.no/wi-fi
Tipy a dalSi funkce

1. Resetovani na tovarni nastaveni — stisknéte ,+“ a ,0k", dokud na displeji neza¢ne rychle blikat ,RESET",
poté se nastavi 20 stupriu.

2. Dojde-li k vypadku elektrického proudu, zacne topeni po obnoveni napajeni hiat na posledni
zaznamenanou teplotu.

3. Je-li topeni pfipojeno k aplikaci, détska pojistka se aktivuje prostrednictvim aplikace, nikoli manualné na
termostatu.
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Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g/n + Bluetooth®
Adax WT3 termosztat hasznalati utasitasa iPhone (I0S 10.0 vagy annél frissebb) Android

5.0 vagy annal frissebb

A termosztat részei o

1. Kijelz6 - megmutatja a kivant hémérsékletet
2. Piros fény - vilagit a fitépanel melegedése

kdzben %

3. Kék fény - Wi-Fi visszajelz6 - vilagit, amikor a + 0K
ftépanel telepitve és csatlakoztatva van B B

4. (ok)gomb a kiildnb6zd funkcidk aktivalasahoz al—b -

(a magyarazatot lasd a kézikényvben) e
5. Akivant hémérsékletet emelése e RADORX = 0
6. AKkivant hémérsékletet csokkentése

A fiitopanel a késziilék jobb oldalan talalhaté gombbal kapcsolhaté be vagy ki.

Az AdaxWi-Fi termosztat taviranyithaté az AdaxWi-Fi alkalmazassal.
A termék az alkalmazas nélkiil is hasznalhaté az alabbi médon (manualis hasznalat):

A manualis hasznalat f6 funkcioi

1. Allitsa be a kivant hémérsékletet a termosztaton talalhaté 5 (+) vagy 6 (-) gombokkal.

2. Zarolas / Gyerekzar. Megakadalyozza a termosztat nem kivant hasznalatat, hogy példaul a gyerekekvagy
illetéktelen személyek ne tudjak modositani a beallitasokat. A zarolas funkcio az 5 (+) és 6 (-)gombok 5
masodpercig tarté nyomva tartasaval kapcsolhato ki vagy be. Ekkor a kijelzén villogni kezd a CC felirat. A
zarolas feloldasahoz meg kell ismételni a fenti Iépést.

3. AKkijelzé vilagitasanak be- /kikapcsolasa. Ez a funkcié a 6 (-) és 4 (ok) gombok 5 masodpercig tartd
nyomva tartédsaval kapcsolhato ki vagy be. Ekkor a kijelz6 haromszor villog. A beallitast kdvetden a kijelzé
30masodperc elteltével kikapcsol, és barmely gomb (+ vagy ok) ismételt megnyomasaval Ujra bekapcsolhato.
4. A programok inditasahoz (program litemezése, jégtelenités stb.) a felszerelt fitépanelt az AdaxWi-Fi
alkalmazassal kell vezérelni.

A fiitépanel vezérlése mobileszk6zrél az AdaxWi-Fl alkalmazassal

1. Apple készlilékek esetén toltse le az AdaxWi-FI alkalmazast az AppStore-bol, mig Android késziilékek
esetén az alkalmazast keresse a Google Play aruhazban.

2. Kovesse az alkalmazas telepitésének lépéseit.

3. Af(tépanel telepitése utan a flitépanel minden funkcidja vezérelhet6 lesz az alkalmazasbol.

Az alkalmazas tovabbi funkcioirdl és lehetéségeirél bévebben az www.adax.no/wi-fi
Tippek és tovabbi funkciok

1. Gyari bedllitasok visszadllitasa - Tartsa lenyomva a (+) és az (ok) gombokat, amig a kijelz6n gyorsan
villogni kezd a ,RESET” felirat, a fitépanel ezutan 20 fokra kapcsol.

2. Aramszinet esetén a fitépanel az utoljara rogzitett hémeérsékletre kezd fiiteni, amint ismét kap aramot.

3. Amikor a flitépanel az alkalmazashoz csatlakozik, a gyerekzar az alkalmazason keresztil aktivalhaté, nem
pedig kdzvetlenil a termosztaton.
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. o . . . Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, §02.11 b/g/n + Bllljgztootlr].®
Korisni€ki priru¢nik za termostat Adax WT3 iPhone (10S 10.01i novii)

Android 5.0 ili noviji
Izgled termostata (1)
1. Zaslon - prikazuje Zeljenu temperaturu
2. Crveno svjetlo — svijetli dok se grija¢ zagrijava
3. Plavo svjetlo —indikator za Wi-Fi — svijetli kada L]

je grija¢ instaliran i povezan + 0K
4. ,ok” za aktiviranje razlicitih funkcija (pogledajte
objasnjenje u priru¢niku)

5. Povecava Zeljenu temperaturu e
6. Smanjuje Zeljenu temperaturu Gen 3 RDORX = g

Upalite ili ugasite grija¢ pomoc¢u gumbana desnoj strani.

Adax WiFi termostat namijenjen je za daljinsko upravljanje putem aplikacije Adax WiFi.
Proizvod se takoder moze upotrebljavati bez povezivanja s aplikacijom kako slijedi
(ruéno upravljanje):

Glavne znacajke za ruéno upravljanje

1. Zeljenu temperaturu postavite pomoé¢u gumba 5 (+) ili 6 (-) na termostatu.

2. Zaklju¢avanje tipkovnice / zastita za djecu. Termostat je moguce zastititi od nezeljene upotrebe na nacin da
djeca ni drugi ne mogu mijenjati postavke. Ta se funkcija ukljuCuje ili isklju€uje pritiskom gumba 5 (+) ili 6 (-) na
5 sekundi dok znak CC bljeska na zaslonu, a za isklju€ivanje zaklju¢avanja tipkovnice ponovite postupak.

3. Ukljucivanje/isklju€ivanje svjetla zaslona. Ta se funkcija ukljucuje/isklju€uje pritiskom gumba 6 (-) i 4 (ok) na
5 sekundi dok zaslon ne zabljesne 3 puta. Zaslon ¢e se iskljuciti 30 sekundi nakon prilagodbe i ponovno se
ukljuciti nakon pritiska bilo kojeg gumba (+, - ili ok).

4. Kako bismo omogucili programe (zakazivanje programa, protiv smrzavanja itd.) grijae treba instalirati i
njima upravljati putem aplikacije Adax WiFi.

Grijacem upravljajte sa svojeg mobilnog telefona putem aplikacije Adax WiFi

1. Aplikaciju Adax WiFi za Android preuzmite iz trgovine Google Play, a za Apple iz trgovine App Store.
2. Upute za instalaciju pratite u aplikaciji.
3. Kada instalirate grija¢ svim funkcijama grijaca upravlja se putem aplikacije.

O opcijama i funkcijama aplikacije saznajte viSe posjetom na poveznicu www.adax.no/wi-fi
Savjeti i dodatne znacajke

1. Vraéanje na tvornicke postavke — drzite pritisnuto ,+” i ,0k” dok zaslon brzo bljeska ,RESET” i vraca se na
20 stupnjeva.

2. U slu€aju nestanka struje grijac ¢e nakon povratka struje nastaviti zagrijavati na posljednju spremljenu
temperaturu.

3. Kada je grija¢ povezan s aplikacijom zastita za djecu aktivira se putem aplikacije, a ne ruéno na
termostatu.
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Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g/n + Bluetooth®

i i iPh i0S 10.0 lub
Instrukcja obstugi termostatu Adax WT3 R e

Uktad termostatu (1)

1. Wyswietlacz — pokazuje temperature zadang

2. Czerwona dioda — wigcza sie, gdy grzejnik sie

nagrzewa %
==l [

3. Niebieska dioda — wskaznik Wi-Fi — wigcza sie,

gdy grzejnik zostaje zainstalowany i nawigzuje

pofaczenie

4. Przycisk ,0k” do aktywacji réznych funkcji (patrz

wyjasnienie w instrukcji obstugi) RAIORAX 7 8
5. Zwiekszenie temperatury zadanej CE

6. Zmniejszenie temperatury zadanej

Aby wiaczyé/wytaczy¢ grzejnik, nalezy uzy¢ przycisku po prawej stronie grzejnika.

Niniejszy termostat Wi-Fi Adax jest przeznaczony do zdalnego sterowania z poziomu aplikacji
Adax WiFi. Mozna go réwniez uzywac bez aplikacji (recznie) zgodnie z ponizszymi instrukcjami:

Gtéwne funkcje — tryb reczny

1. Temperatura zadana jest regulowana za pomoca przyciskow 5 (+) i 6 (-) na termostacie.

2. Blokada przyciskéw / ochrona rodzicielska. Termostat moze zosta¢ zabezpieczony przed niepozadanym
uzyciem i zmiang ustawien

przez dzieci lub inne osoby. Aby wtgczy¢ te funkcje, nalezy przytrzymac przyciski 5 (+) i 6 (-) przez 5 sekund,
az na wyswietlaczu zamiga napis CC. W celu wytgczenia blokady nalezy powtorzy¢ te czynnosé.

3. Wigczanie/wytgczanie pod$wietlenia wyswietlacza. Aby wiaczyé lub wytgczy¢ te funkcje, nalezy
przytrzymac przyciski 6 (-) i 4 (ok) przez 5 sekund, az wyswietlacz zamiga 3 razy. Wys$wietlacz zgasnie po 30
sekundach od dokonania tego ustawienia i pod$wietli sie ponownie po naci$nieciu dowolnego przycisku (+, -
lub ok).

4. Obstuga programéw (harmonogram, ochrona przed zamarzaniem itd.) wymaga zainstalowania grzejnika w
aplikacji Adax WiFi, ktéra stuzy do sterowania nim.

Obstuga grzejnika za pomocg aplikacji mobilnej Adax WiFi

1. Pobierz aplikacje Adax WiFi ze sklepu App Store firmy Apple (wersja na system iOS) lub Google Play
(wersja na system Android).

2. Postepuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby ukonczy¢ instalacje.

3. Po zakonczeniu instalacji wszystkie funkcje grzejnika sg kontrolowane z poziomu aplikacji.

Aby dowiedzie¢ sie wiecej na temat funkcji i opcji w aplikacji, odwiedz strone www.adax.no/wi-fi
Wskazowki i dodatkowe funkcje

1. Przywrécenie ustawien fabrycznych — przytrzymaj przyciski ,+” i ,0k”, az na wyswietlaczu zamiga napis
LRESET", a temperatura spadnie do 20 stopni.

2. W razie utraty zasilania grzejnik bedzie pracowat zgodnie z ostatnig zarejestrowang temperaturg, gdy
zasilanie zostanie przywrécone.

3. Po potaczeniu grzejnika z aplikacjg funkcja ochrony rodzicielskiej moze zosta¢ aktywowana z poziomu
aplikacji, a nie recznie na termostacie.
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.. B L. Wi-Fi 2,4 GHz, WRAZ, 802..11 b/g/n + Bluetoot[f'D
Pouzivatelska priru¢ka k termostatu Adax WT3 iPhone (i0S 10.0 alebo novs)

Android 5.0 alebo novsi

Ovladacie prvky termostatu (1)

1. Displej — ukazuje pozadovanu teplotu

2. Cervené svetlo — svieti pri zahrievani ohrievaca

3. Modré svetlo — indikator siete W-Fi — rozsvieti sa, %
ked sa ohrievac¢ nainstaluje a pripoji

4. ,OK*sluzi na aktivaciu rozliénych funkcif (pozri E B etk

vysvetlenie v pouzivatel'skej prirucke) o et =

5. ZvySenie pozadovanej teploty

6. Znizenie pozadovanej teploty ra \ RAIORAX 7 8

Ohrievac zapnete/vypnete pomocou tlacidla na pravej strane ohrievaca.

Termostat Aday WiFi je uréeny na vzdialené ovladanie pomocou aplikacie Adax WiFi.
Tento produkt mozno pouzivat’ aj bez prepojenia s aplikaciou (manualne):

Hlavné funkcie pre manualne pouzitie

1. Pomocou tlacidiel 5 (+) alebo 6 (-) na termostate nastavite pozadovanu teplotu.

2. Uzamknutie/detsky zamok. Termostat mozno chranit pred nezelanym pouzitim, tzn. Ze deti ¢i iné osoby
nebudu méct menit nastavenia. Tuto funkciu zapnete/vypnete podrzanim tlacidla 5 (+) a 6 (-) na 5 sekund,
kym na displeji nezablikd CC. Rovnakym spdsobom funkciu aj vypnete.

3. Vypnutie/zapnutie svetla displeja. Tuto funkciu zapnete/vypnete podrzanim tlacidla 6 (-) a 4 (OK) 5 sekund,
kym displej trikrat nezablika. Displej sa vypne 30 sekund po Uprave nastavenia a opat sa rozsvieti pri stlaceni
ktoréhokolvek tlacidla (+, - alebo OK).

4. Ak chcete zapnut programy (program naplanovania, rozmrazovanie a pod.), ohrievac treba nainstalovat a
ovladat cez aplikaciu Adax WiFi.

Ovladanie ohrievaca cez aplikaciu Adax WiFi v mobilnom zariadeni

1. Aplikaciu Adax WiFi si stiahnite v obchode App Store (Apple) alebo Google Play (Android).
2. Nainstalujte si aplikaciu podla pokynov v aplik&cii.
3. Ked je ohrieva¢ nainstalovany, vetky jeho funkcie budete méct ovladat cez aplikaciu.

Dalsie informéacie o funkciach a moznostiach aplikacie najdete na adrese www.adax.no/wi-fi
Tipy a d’alSie funkcie

1. Tovarenské nastavenia - podrzte ,+" a ,0K", kym na displeji rychlo nezablika ,RESET". Termostat sa
vtedy prestavi na 20 stupriov.

2. V pripade prerudenia napajania zaéne ohrieva¢ po obnoveni napajania ohrievat na posledni
zaznamenanu teplotu.

3. Ak je ohrievaC prepojeny s aplikaciou, detska poistka sa aktivuje v aplikacii, nie manualne na termostate.
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Wi-fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g/n + Bluetooth®
Manual de utilizare pentru Termostatul iPhone (I0S 10.0 sau o versiune mai recentd) Android
Adax WT3 5.0 sau o versiune mai recenta

Schita termostatului (1)

1. Ecran - indica temperatura dorita

2. Lumina rosie — se aprinde atunci cand

ncalzitorul se incalzeste %
BE NS

3. Lumina albastra — Indicator Wi-Fi — se aprinde
atunci cand incélzitorul este instalat si conectat

4. 0k’ pentru activarea diferitelor functii (consultati
explicatia din manual)

5. Creste temperatura dorit& RIORX 7 Q

6. Scade temperatura dorita S

Pornirea si oprirea incalzitorului cu ajutorul butonului din partea dreapta a incalzitorului.

Acest termostat Adax WiFi este conceput pentru controlul de la distanta prin aplicatia Adax WiFi.
Produsul poate fi de asemenea utilizat fara conexiunea laaplicatie dupa cum urmeaza
(utilizarea manuala):

Caracteristicile principale ale manualului de utilizare

1. Setati temperatura dorita cu ajutorul butoanelor 5 (+) sau 6 (-) de pe termostat.

2. Blocarea tastelor / blocare acces copii. Termostatul poate fi protejat impotriva utilizarii nedorite, astfel incat
copiiisi alte persoane sa nu poata modifica setarile. Aceasta functie este activata/dezactivata tinand apasat pe
butoanele 5 (+) si 6 (-) timp de 5 secunde pana cand CC lumineaza intermitent pe ecran, repetati procesul
pentru dezactivarea blocarii tastelor.

3. Aprinderea si stingerea luminii de pe ecran. Aceasta functie este activatd/dezactivatatinand apasat pe
butoanele 6 (-) si 4 (ok) timp de 5 secunde pana cand ecranul lumineaza intermitent de 3 ori. Ecranul se va
stinge timp de 30 secunde dupa ajustare si se va aprinde din nou apasand orice buton (+, - sau ok).

4. Pentru a activa programele (setarea programului, anti inghet etc.), incalzitoarele trebuie sa fie instalatesi
controlate prin intermediul aplicatiei Adax WiFi.

Controlati incalzitorul cu aplicatia Adax WiFi de pe mobilul dvs

1. Descarcati ,Adax WiFi” pentru Apple din App Store sau pentru Android din Google Play.
2. Urmati instructiunile din aplicatie pentru instalare.
3. Atunci cand incalzitorul este instalat, toate functiile incalzitorului sunt controlate prin intermediul aplicatiei.

Pentru a afla mai multe informatii despre caracteristici si optiuni pentru aplicatie, va rugam sa vizitati
www.adax.no/wi-fi

Recomandari si caracteristici suplimentare

1. Resetarea la setarile din fabrica — Tineti apasat butoanele,+"si ,ok” pana cand ecranul

afiseazaintermitent, RESET” (resetare) si apoi trece la 20 grade.

2. In cazul unei pene de curent, incalzitorul va incepe sa incalzeasca la ultima temperatura inregistrata atunci
cand revine curentul.

3. Atunci cand incalzitorul este conectat la aplicatie, se activeaza protectia impotriva utilizarii de catre copii
prin intermediul aplicatiei si nu manual de pe termostat.
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Wi-Fi2,4 Ty, WPAZ, 802.1.1 b/g/n + Bluetooth®
PykoBogcTBO nosib3oBatensa tTepmoctarta iPhone (i0S 10.0 unm ebiwe)
AdaX WT3 Android 5.0 nnu Bbiwe

KomnoHeHTbI TepMmocTaTa

1. Oucnnei — ncnonb3yeTcs A 0TobpaxeHus
)Kenaemoro 3Ha4YeHUs TemnepaTtypbl. 0
2. WHavkaTop KpacHoro uBeta — CBETUTCS BO
Bpemsi paboTbl oborpeBarens.
3. Wnpukatop cuHero useta (mHgukatop Wi-Fi)— ~
0K

CBeTUTCS, Koraa oborpeBaTesib HACTPOEH U
NoAaKIOYeH AOMKHbIM 06pa3oMm.

+
4. Kronka «OK» ons aktmBaummn pasnuyHbix EB
hyHKLMI (CM. COOTBETCTBYHOLLME Pa3bSCHEHUS B Lreel =
PYKOBOACTBE MOSfb30BaTenNs). =
5. KHorka ans yBenumyeHns )enaemoro 3HayeHus Gen 3 RDORX 7 0

Temneparypbl.
6. KHomka Ans yMeHbLUEHS XenaeMoro 3Ha4eHns
Temneparypbil.

BknioyeHue/BbIKNOYeHME oGorpeBarTensi OCyLLECTBISIETCA NPU NOMOLLM KHOMKKU, PacnoNoXeHHOM

Ha ero npaBoW CTOPOHe.

Pa6oTomn atoro TepmocTtara Adax ¢ noaaepxkon cpyHkumm Wi-Fi MOXXHO ynpaBnsiTb AUCTaHLMOHHO

c nomoubio cneunansHoro npunoxeHus Adax WiFi. Kpome Toro, AaHHbIM yCTPONCTBOM TaKXXe MOXHO
nonb30oBaTbCA 6€3 yKasaHHOro NPUNoXeHusi, BbIMOJNTHMB ONUCAHHbIE HUXE AeNCTBUSA (B PyYHOM pexume):

OcHoOBHbIe (hyHKLUN, UICNOSNb3yeMble B PyYHOM pexume

1. 3apanTte xenaemyto TemnepaTtypy € NOMOLLBIO KHOMOK TepMocTaTta 5 («+») unm 6 («—»).

2. BrnokupoBka kHonok/3alwmTa oT AeTei. TepmMocTaT MOXHO 3alUTUTL OT HECAHKLIMOHUPOBAHHOIO
MCMONb30BaHuA, YTO6b! AeTW UNK Apyrne nuua He CMOrMN U3MEHUTL ero HaCTPOoWKK. [N BKNoYeHns/
BbIKIMIOYEHUS 9TOW (OYHKLIMM HEOBXOAMMO HaXaTb U YAEpXMBaTb KHOMKN 5 («+») 1 6 («—») B Te4eHue 5 cekyHa,
rnoka Ha fucnnee He Ha4yHeT Muratb Haanucb «CCx». YTobbl CHATL GIIOKMPOBKY, MOBTOPHO BbIMNOMHUTE 3TW Xe
[encTeums.

3. BkntoyeHne/oTkno4eHne NoacBeTkM Avcnnes. [Ansa BKHYEeHVS/BbIKIIOYEHUS 3TON DYHKLMKN HeoBxoaMMO
HaxkaTb U yaepxuBaTb KHOMKM 6 («—») n 4 («OK») B TeueHue 5 cekyH, noka gucnnen He MurHeT 3 pasa.
3arewm, no npowectBun 30 cekyHa, AMcnnen noracHeT. MNoacBeTka CHOBA BKIIOYUTCS NpY HaxaTum nobow
KHOMKM («+», «—» unm «OK»).

4. [ns akTvBauuu NpeaBapuTenbHO 3aaHHbIX nporpamm (paboTa no pacnucanuio, 3alimTa oT 3amep3aHus u
T. A.) oborpesaTenb AOMKEH ObITb AOMKHBIM 06Pa30M HACTPOEH, a ynpasneHue UM JOSMKHO OCYLLECTBAATLCH C
nomoLubto npunoxenus Adax WiFi.

YnpaBneHue oborpesartenem c nomoubio npunoxeHus Adax WiFi,

YCTaHOBJIEHHOIro Ha MOGUITLHOM YCTPOMCTBE

1. BarpysuTte npunoxerHue Adax WiFi ans Apple n3 App Store unu ansa Android ns Google Play.
2. CnepynTte ykasaHWsM Mo yCTaHOBKe, KOTOpble ByayT NOABNATLCA Ha AKpaHe.

3. [locne cooTBeTCTBYIOLLEI HACTPOVKV 06orpeBaTens ynpasneHve BCeMu ero pyHkumsmu 6ynet
OCYLUECTBISATLCS Yepes NpUroxeHue.

[ononHuteneHas nHopmaums o PyHKLKAX 1 BOZMOXHOCTSIX NMPUIOXKEHUS AOCTYMHA MO CChinke
www.adax.no/wi-fi

CoBeTbl n AONOoJIHUTeJIbHbIe (byHKLI,VIVI

1. [Ans cbpoca HacTpoek yCTpoWCTBa A0 3aBOACKMX 3HAYEHUI HAXMUTE U yAepXKUBaWiTe KHOMKK «+» 1 «OK»
— NpuW 3TOM Ha AuCnnee Ha KopoTkoe BpeMs nosieutcst Hagnuce «kRESET» («CBbpocy), a 3aTem oTtobpasutes
nHankaumsa 20°.

2. B cnyvae BO3HVKHOBEHVSI COOEB B NNHWM 3MEKTPOCHAGXEHNS Nocne BO30GHOBIIEHUS NoJayM NUTaHNs
oborpeBaterb HauyHeT paboTaTb, UCMONb3Ys NOCNEAHEE COXPAHEHHOE 3HAYEHNE TeMNEPaTypbI.

3. Ecnu oborpeBaTenb NoaKMOYEH K NPUNOXEHWIO, PYHKLMS 3alUmUThl OT AeTel akTUBUPYETCS Yepes AaHHYo
nporpaMmy. Bo3aMOXHOCTb ee aKTUBaLmMy BPYYHYIO Ha NaHenu ynpasneHust TepmMoctaTa He npedycmoTpeHa.
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, i Wifi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g/n + Bluetooth®
Guia de usuario del termostato Adax WT3 iPhone (i0S 10.0 o superior)

Android 5.0 o superior
Disefio del termostato (1)
1. Pantalla: muestra la temperatura deseada
2. Luzroja: se enciende cuando el radiador se
esta calentando %
3. Luz azul: indicador wifi; se enciende cuando el E E i oK

radiador esta instalado y conectado

4. OK: para la activacién de distintas funciones
(consulte las instrucciones en el manual)

5. Aumenta la temperatura deseada RIORX 7 9
6. Reduce la temperatura deseada =

Encienda y apague el radiador con el botén que se encuentra en el lateral derecho del radiador.

El termostato Adax con wifi esta disefiado para utilizarse por control remoto mediante
la aplicacion Adax WiFi.

El producto también se puede usar sin conexion a la aplicacién, tal y como se indica a
continuacién (uso manual):

Funciones principales para el uso manual

1. Ajuste de la temperatura deseada con los botones 5 (+) o 6 (-) del termostato.

Bloqueo de teclas/bloqueo infantil. Puede evitar que se realice un uso no deseado del termostato, de forma
que los nifios u otras personas no puedan cambiar los ajustes. Esta funcién se activa o desactiva pulsando los
botones 5 (+) y 6 (-) durante 5 segundos hasta que parpadee CC en la pantalla; repita el proceso para
desactivar el bloqueo de teclas.

2. Apagado y encendido de la luz de la pantalla. Esta funcion se activa o desactiva pulsando los botones 6 (-)
y 4 (OK) durante 5 segundos hasta que la pantalla parpadee tres veces. La pantalla se desactivara 30
segundos después del ajuste y volvera a encenderse al pulsar cualquier botén (+/-/OK).

3. Para la activacion de programas (programacion, antiheladas, etc.), los radiadores deben instalarse y
controlarse mediante la aplicacion Adax WiFi.

Control de radiadores mediante la aplicacion movil Adax WiFi

1. Descargue Adax WiFi en la App Store para dispositivos Apple o en Google Play para dispositivos Android.
2. Siga las instrucciones de instalacion de la aplicacion.

3. Cuando el radiador esté instalado, todas las funciones del radiador se controlaran a través de la
aplicacion.

Para obtener mas informacion sobre las funciones y las opciones de la aplicacion, visite www.adax.no/wi-fi

Consejos y funciones adicionales

1. Restauracion de los ajustes de fabrica: mantenga pulsados los botones «+» y «OK» hasta que la pantalla
muestre «kRESET» parpadeando rapidamente y se establezca en 20 grados.

2. En caso de interrupcion de la corriente eléctrica, el radiador comenzara a calentarse cuando se
restablezca la corriente segun la ultima temperatura registrada.

3. Cuando el radiador esta conectado a la aplicacion, la proteccion para nifios se activara mediante la
aplicacion, no de forma manual en el termostato.
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Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g/n+Bluetooth®
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i Wi-Fi 2,4 GHz, WF’A?, 802.11 b/g/n + BI.uetoo?rl®
Termostat UserguideAdax WT3 PR s Movelt)

Android 5.0 ali novejsi
Sestava termostata (1)
1. Zaslon — prikazuje Zeleno temperaturo
2. Rdeca lucka — sveti, ko se grelec segreva
3. Modra luéka — indikator Wi-Fi — zasveti, ko je %
==l S

grelec namescen in priklju¢en

4. Tipka »ok« za aktiviranje razli¢nih funkcij (glej
razlago v prironiku za uporabo)

5. Poveca Zeleno temperaturo

6. Zniza Zeleno temperaturo

RAIORAX = 9
Gen 3

Vklopite/izklopite grelec s tipko na njegovi desni strani.

Termostat AdaxWiFi je namenjen daljinskemu upravljanju prek aplikacije AdaxWiFi.
Izdelek lahko uporabljate tudi brez povezave z aplikacijo tako, kot sledi (rocna uporaba):

Glavne funkcije za ro€no uporabo

1. Na termostatu nastavite Zeleno temperaturo s tipkama 5 (+) ali 6 (-).

2. Klju€avnica za zaklep/otrosko varovalo. Termostat je zasCiten pred nezeleno uporabo, ¢e otroci in druge
osebe ne morejo spremeniti nastavitev. Ta funkcija se vklopi/izklopi tako, da 5 sekund drzite gumba 5 (+) in
6 (-), vse dokler na zaslonu ne utripa CC, za izklop klju¢avnice pa postopek ponovite.

3. Vklop/izklop zaslonske lu¢ke To funkcijo vklopite/izklopite tako, da drzite gumba 6 (-) in 4 (ok) 5 sekund,
vse dokler zaslon ne zautripa 3-krat. Zaslon se izklopi 30 sekund po nastavitvi in se znova prizge s pritiskom
katerega koli gumba (+, - ali ok).

4. Ce zelite omogogiti programe (program ¢asovnika, program proti zmrzali itd.), je treba grelce namestiti in
krmiliti prek aplikacije AdaxWiFi.

Nadzirajte grelec z aplikacijo AdaxWiFi na svojem mobilnem telefonu

1. Prenesite aplikacijo AdaxWiFi za Apple iz trgovine App Store ali za Android iz trgovine Google Play.
2. 'V aplikaciji sledite navodilom za namestitev.
3. Ko je grelec namescen, lahko vse njegove funkcije nadzorujete prek aplikacije.

Ce zelite izvedeti ved o funkcijah in moznostih aplikacije, obisgite www.adax.no/wi-fi
Nasveti in dodatne funkcije

1. Ponastavite na tovarniSke nastavitve — drzite »+« in »ok«, vse dokler na zaslonu ne za¢ne hitro utripati
»RESET« in se ta ne preklopi na 20 stopin;.

2. 'V primeru izpada elektri¢ne energije se bo grelec ko se elektri¢ni tok vrne, zacel segrevati na zadnjo
zabelezeno temperaturo.

3. Ko je grelec priklju¢en na aplikacijo, je zas¢ito za otroke mogoce aktivirati prek aplikacije in ne ro¢no na
termostatu.
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Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g/n + Bluetooth®
Guida a"'uso de| termostato AdaX WT3 iPhone (10S 10.0 o versione successiva) Android

5.0 o versione successiva

Configurazione del termostato (1)
1. Display - mostra la temperatura desiderata
2. Luce rossa - Si accende quando il riscaldatore si
%
ar 0

riscalda
3. Luce blu - indicatore Wi-Fi - si accende quando il

riscaldatore ¢ installato e collegato E E
4. "ok" per l'attivazione di diverse funzioni (vedi o =

K
spiegazione nel manuale) o
5. Aumenta la temperatura desiderata RIDORX = 8
oo : Gen 3
6. Diminuisce la temperatura desiderata

Accendere / spegnere il riscaldatore con il pulsante sul lato destro del riscaldatore.

Il termostato Adax WiFi & destinato al controllo remoto tramite I'applicazione Adax WiFi App.
Il prodotto puo essere utilizzato anche senza connessione App come segue (uso manuale):

Caratteristiche principali per I'uso manuale

1. Impostare la temperatura desiderata con i tasti 5 (+) o 6 (-) del termostato.

2. Serratura a chiave / serratura per bambini. Il termostato puo essere protetto da un uso indesiderato in
modo che i bambinie altri non possano modificare le impostazioni. Questa funzione si attiva/disattiva tenendo
premuto il tasto 5 (+) e 6 (-) per 5 secondi finché CC non lampeggia sul display, ripetere la procedura per
disattivare il blocco tasti.

3. Accendere / spegnere la luce del display. Questa funzione si attiva/disattiva tenendo premuti i tasti 6 (-) e 4
(ok) per 5 secondi finché il display non lampeggia 3 volte. Il display si spegne 30 secondi dopo la regolazione e
si riaccende premendo un tasto qualsiasi (+, - 0 ok).

4. Per abilitare i programmi (programma di programmazione, antigelo ecc.), i riscaldatori devono essere
installati e controllati tramite I'applicazione WiFi Adax.

Controlla il riscaldatore con Adax WiFi App sul tuo cellulare

1. Scarica "Adax WiFi" per Apple in App Store o per Android in Google Play.
2. Seguire le istruzioni dell'App per l'installazione.
3. Quando il riscaldatore & installato, tutte le funzioni del riscaldatore sono controllate tramite I'App.

Per saperne di piu sulle caratteristiche e le opzioni dell'app, visitate il sito www.adax.no/wi-fi
Suggerimenti e funzioni aggiuntive

1. Ripristinare le impostazioni di fabbrica - Tenere premuto "+" e "ok" all'interno finché il display non
lampeggia rapidamente "RESET" e poi va a 20 gradi.

2. Incaso diinterruzione di corrente, il riscaldatore iniziera a riscaldarsi all'ultima temperatura registrata al
ritorno della corrente.

3. Quando il riscaldatore & collegato all'App, la protezione dei bambini viene attivata tramite I'App e non
manualmente sul termostato.
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Wi-Fi 2,4 GHz, WF’A?, 802.11 b/g/n + BI.uetoo?rl®
Uputstvo za upotrebu termostata Adax WT3 iPhone (10S 10.0 ali novejsi)

Android 5.0 ali novejsi
Izgled termostata (1)
1. Displej — prikazuje Zeljenu temperaturu

2. Crveno svetlo — svetli dok radi grejalica
3. Plavo svetlo — Wi-Fi indikator — pali se kada je
grejalica instalirana i povezana

4. ok" za aktiviranje razligitih funkcija (pogledajte E E A I

objasnjenje u uputstvu) o et s

5. Povecanje Zeljene temperature

6. Smanjenje Zeljene temperature o \ RIORX 7 9

Grejalica se ukljucuje/isklju¢uje pomocu dugmetasa desne strane grejalice.

AdaxWiFi termostatom upravljate daljinski pomoc¢u aplikacije AdaxWiFi.
Proizvod takode moze da se koristi bez veze sa aplikacijom na slede¢i nacin (ru¢no koriSéenje):

Osnovne funkcije za ruéno koriséenje

1. Podesite Zeljenu temperaturu pomocu dugmadi 5 (+) ili 6 (-) na termostatu.

2. Zaklju¢avanje tastera. MozZete spreciti nezeljeno koriS¢enje termostata tako da deca i drugi ne mogu da
promene podes$avanja. Ova funkcija se ukljucuje/iskljucuje tako Sto pritisnete dugmad 5 (+) i 6 (-) na 5 sekundi
dok na displeju ne zasvetli CC. Ponovite proces da biste iskljucili zaklju¢avanje tastera.

3. UkljuCivanje/isklju¢ivanje osvetljenja displeja. Ova funkcija se ukljucuje/iskljucuje tako Sto pritisnetedugmad
6 (-) i 4 (ok) na 5 sekundi dok displej ne zatreperi 3 puta. Osvetljenje displeja ¢e se iskljuciti 30 sekundi nakon
podesavanja. Ponovo se uklju¢uje pritiskom na bilo koje dugme (+, - ili ok).

4. Da biste omogucili programe (vremenski raspored, protiv smrzavanja, itd.), morate da ugradite grejalice
koje se kontroliSu preko aplikacije AdaxWiFi.

Upravljanje grejalicom mobilnim telefonom preko aplikacije AdaxWiFi

1. Preuzmite ,AdaxWiFi“ za Apple u App Store-u ili za Android preko Google Play-a.
2. Sledite uputstva u aplikaciji da biste je instalirali.
3. Kada se grejalica ugradi, sve funkcije grejalice se kontroliSu preko aplikacije.

Da biste saznali viSe o funkcijama i opcijama u aplikaciji, posetite sajt www.adax.no/wi-fi
Saveti i dodatne funkcije

1. Resetovanje na fabri¢ka podeSavanja — Drzite pritisnute tastere ,+“ i ,0k" dok displej ne zatreperi sa
porukom ,RESET" i prikaze 20 stepeni.

2. U slu€aju nestanka napajanja, grejalica ¢e pocCeti da zagreva na poslednjoj zabelezenoj temperaturi kad se
ponovo uspostavi napajanje.

3. Kada se grejalica poveze sa aplikacijom, zaklju¢avanje tastera sa aktivira preko aplikacije, a ne rué¢no na
termostatu.
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n n H x @ 01-12-2025 art. nr.: 62008

. . Wi-Fi 2,4 GHz, WPAZ: 802.11 b/g/n + Bluetooth®
Gebruiksaanwijzing thermostaat Adax WT3 Phone (10S 10.0 of hoger)

Android 5.0 of hoger
Thermostaat layout (1)
1. Display —toont de gewenste temperatuur

2. Rood licht — gaat aan wanneer de verwarming
opwarmt
3. Blauw lampje — WiFi-indicator — gaat aan

A - + 0K
wanneer de verwarming is geinstalleerd en EE
aangesloten o et s
4. "Ok" voor het activeren van verschillende
functies (zie uitleg in de handleiding) o \ RAIORAX = 9

5. Verhoogt de gewenste temperatuur
6. Verlaagt de gewenste temperatuur

Schakel de verwarming aan/uit met de knop aan de rechterkant van de verwarmingsplaat.

Deze Adax WiFi thermostaat is bedoeld voor afstandsbediening via de Adax WiFi App.
Het product kan ook zonder de App-verbinding worden gebruikt (handmatig gebruik), as volgt:

Belangrijkste kenmerken voor handmatig gebruik

1. Stel de gewenste temperatuur in met de 5 (+) of 6 (-) knoppen op de thermostaat.

2. Sleutelvergrendeling / kinderslot. De thermostaat kan worden beschermd tegen ongewenst gebruik of
wijziging van instellingen door kinderen

en anderen. Deze functie wordt in-/uitgeschakeld door de 5 (+) en 6 (-) knop 5 seconden ingedrukt te houden
totdat CC op het display knippert, herhaal het proces om de sleutelvergrendeling uit te schakelen.

3. Schermverlichting in-/uitschakelen. Deze functie wordt in-/ uitgeschakeld door de 6 (-) en 4 (ok) knoppen 5
seconden ingedrukt te houden tot het scherm 3 keer knippert. Het display wordt 30 seconden na aanpassing
uitgeschakeld en wordt opnieuw ingeschakeld door op een willekeurige knop (+, - of ok) te drukken.

4. Om programma's in te schakelen (programma schema, antivries, enz.), moeten de verwarming worden
geinstalleerd en bediend via de Adax WiFi-App.

Bedien de verwarming met Adax WiFi App op je mobiel

1. Download "Adax WiFi" voor Apple in de App Store of voor Android in Google Play.
2. Volg de instructies in de App voor installatie.
3. Wanneer de verwarming is geinstalleerd, worden alle functies van de verwarming bediend via de App.

Ga naar app www.adax.no/wi-fi voor meer informatie over de App functies en opties.
Tips en extra functies

1. Om te resetten naar fabrieksinstellingen — houd "+" en "ok" ingedrukt totdat het scherm snel het woord
"RESET" knippert en vervolgens naar 20 graden gaat.

2. In het geval van stroomuitval, de verwarming zal begin op te verwarmen op de laatst geregistreerde
temperatuur wanneer de stroom terug is.

3. Wanneer de verwarming verbonden is met de App, wordt kinderbeveiliging geactiveerd via de App en niet
handmatig op de thermostaat.
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. WiFi 2,4GHz, WPAZ, 892,11 b/g/n + Blueﬁooth®
Manuel de I'utilisateur du thermostat Adax WT3 iPhone (i0S 10.0 ou plus recent)

Android 5.0 ou plus récent

Panneau du thermostat (1)

1. Ecran - affiche la température souhaitée
2. Voyant rouge —s'allume lorsque le radiateur

fonctionne L]

3. Voyant bleu - Indicateur Wi-Fi — s'allume + 0K
lorsquele radiateur est installé et connecté EE

4. « ok » pour activer les différentes fonctions o -

(voir explication dans le manuel)
5. Augmente la température souhaitée Gen 3 RADORX = 0
6. Diminue la température souhaitée

Allumer/éteindre le radiateur avec le boutonsur le c6té droit du radiateur.

Ce thermostat Adax WiFi est destiné a une commandea distance via I'application Adax WiFi.
Le produit peut également étre utilisé sans connexion a I'application de la fagon suivante
(utilisation manuelle) :

Principales fonctionnalités pour une utilisation manuelle

1. Réglez la température souhaitée avec les boutons 5 (+) ou 6 (-) du thermostat.

2. Verrovuillage des boutons / verrouillage enfant. Le thermostat peut étre protégé contre toute utilisation
indésirable de sorte que les enfantset les autres ne puissent pas modifier les paramétres. Cette fonction est
activée/désactivée en maintenant appuyé les boutons 5 (+) et 6 (-)pendant 5 secondes jusqu'a ce que CC
clignote sur I'écran, répétez la procédure pour désactiver le verrouillage des boutons.

3. Allumer / éteindre la lumiére de I'écran. Cette fonction est activée / désactivée enmaintenant appuyé les
boutons 6 (-) et 4 (ok)pendant 5 secondes jusqu'a ce que I'écran clignote 3 fois. L'écran s'éteint 30 secondes
apres le réglageet se rallume en appuyant sur n'importe quel bouton (+, - ou ok).

4. Pour activer les programmes (programmation du calendrier, antigel, etc.), les radiateurs doivent étre
installéset commandé via I'application Adax WiFi.

Commande du radiateur sur votre téléphone portable avec I'application
Adax WiFi

1. Téléchargez « Adax WiFi » dans I'App Store pour Apple ou Google Play pour Android.
2. Suivez les instructions d'installation de I'application.
3. Lorsque le chauffage est installé, toutes les fonctions du chauffage sont commandées via I'application.

Pour en savoir plus sur les fonctionnalités et les options de I'application, veuillez visiter le site
www.adax.no/wi-fi

Conseils et fonctionnalités supplémentaires

1. Réinitialisation des réglages usine —Maintenez appuyé« + » et « ok » jusqu'a ce que I'écran clignote
rapidement « RESET » puis passe a 20 degrés.

2. En cas de panne d'électricité, le radiateur commence a chauffer au retour de I'électricité a la derniére
température enregistrée.

3. Lorsque le radiateur est connecté a I'application, la protection enfant est activée via I'applicationet non
manuellement sur le thermostat.
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. . - Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802'.11 b/g/n + Bluetooth®
Guia do utilizador do termdstato Adax WT3 iPhone (i0S 10.0 lub nowszy)

Android 5.0 lub nowszy
Layout do terméstato (1)
1. Mostrador — mostra a temperatura desejada
2. Luzvermelha — acende quando o aquecedor
esta a aquecer %
3. Luz azul —indicador de Wi-Fi — acende quando B E i oK

0 aquecedor esta instalado e ligado

4. "“OK” para ativar diferentes funcdes (veja a
explicagdo no manual)

5. Aumenta a temperatura desejada RIORX = 9
6. Diminui a temperatura desejada o

Ligue/desligue o aquecedor com o botao do lado direito do aquecedor.

Este termé6stato Adax WiFi foi concebido para ser controlado remotamente através da aplicagao
Adax WiFi.
O produto também pode ser utilizado sem a aplicacao da seguinte forma (utilizagdo manual):

Principais fungoes para utilizagao manual

1. Defina a temperatura desejada com os botdes 5 (+) ou 6 (-) no termdstato.

2. Bloqueio de chave/bloqueio infantil. O termdstato pode ser protegido contra utilizagédo indesejada por parte
de criangas ou outros utilizadores de forma a que ndo possam alterar as definicdes. Esta fungao pode ser
ligada/desligada premindo durante 5 segundos os botbes 5 (+) e 6 (-) até que o CC pisque no visor, repita a
processo para desligar o bloqueio.

3. Ligar/desligar a luz do visor. Esta fungéo é ligada/desligada premindo durante 5 segundos os botdes 6 (-) e
4 (ok) até que o visor pisque 3 vezes. O visor desligar-se-a 30 segundos apds o ajuste e acender-se-a
novamente ao pressionar qualquer botéo (+, - ou ok).

4. Para ativar programas (agendar programa, anti-gelo, etc.), o aquecedor deve ser instalado e controlado
através da aplicagdo Adax WiFi.

Controle o aquecedor com a aplicagao Adax WiFi no seu smartphone

1. Descarregue a aplicacdo “Adax WiFi” para Apple na App Store ou para Android no Google Play.
2. Siga as instrugdes da aplicacdo durante a instalagao.
3. Quando o aquecedor ¢ instalado todas as suas fungdes sado controladas através da aplicagao.

Para saber mais sobre as funcionalidades e opg¢des da aplicagao, por favor visite www.adax.no/wi-fi
Dicas e funcionalidades adicionais

1. Repor as definigdes de fabrica: pressionar “+” e “ok” até que o visor exiba rapidamente “RESET” e depois
fique a 20 graus.

2. Em caso de falha de energia, o aquecedor ira retomar a ultima temperatura registada quando a energia
voltar.

3. Quando o aquecedor esta ligado a aplicagao, a protecdo contra criancas é ativada através da aplicacéo e
n&o manualmente no termdstato.
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Great Britain

Heat output

Prom =Nominal heat 4 I Pmin =Minimum heat output Pmaxc =Maximum continuous heat
output (indicative) output

H 02 HO04 | HO6 H12 H14 | H20
Prom kW (x,) 03 | 04 | 06 1,2 1,4 | 20
Prin KW (x,%) 03 | 04 | 06 12 | 14 | 20
Prase KW (1) 03 | 04 | 06 12 | 1,4 | 20

Power consumption
Po =In off mode =In idle mode 11 I Nson = Seasonal space heating energy

Psm =In standby mode =In network standby efficiency in active mode

HO2 | HO4 | HO6 H12 | H14 | H20
Po W (x,xx) 0,00 | 0,00 | 0,00 0,00 | 0,00 | 0,00
Pem W {x,xx) 0,75 | 0,75 | 0,75 0,75 | 0,75 | 0,75
Pige W (x,3x) 0,75 | 0,75 | 0,75 0,75 | 0,75 | 0,75
Prom W (x,3x) 0,75 | 0,75 | 0,75 0,75 | 0,75 | 0,75
Standby mode with display information status v v v v v v

NS,0n % (06 XX) 95,95 | 95,95 | 95,95 95,95 | 95,95 | 95,95

Type of heat output / room temperature control

Single stage heat output, no room temperature control

Two or more manual stages, no room temperature control

With mechanical thermostat room temperature control

With electronic room temperature control

With electronic room temperature control plus day timer

With electronic room temperature control plus week timer

Other control options (multiple selections possible)

Room temperature control, with presence detection

Room temperature control, with open window detection

With distance control option

With adaptive start control

With working time limitation
With black bulb sensor

Self-learning functionality

Control accuracy

Contact details: Name and address of the manufacturer or its authorised representative
Glen Dimplex Nordic AS, Sgrumsgata 11A, NO-2000 Lillestrgm, Norway, Phone: +47 33 77 17 50, Email support@glendimplex.no

Additional information:
This product must be used with the Adax WiFi

application to access all features required for compliance
with EU Ecodesign requirements 14/05/2026 62386
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Heat output

Great Britain

Prom =Nominal heat 4 I Pmin =Minimum heat output

output

(indicative)

Pmaxc =Maximum continuous heat
output

L02

LO4

L 06

L12 L14

Prom KW (x,X)

0,3

0,4

0,6

1,2 1,4

Pmin kW (x,X)

0,3

0,4

0,6

1,2 1,4

Pmax,c kW (X,X)

Power consumption

0,3

0,4

0,6

1,2 1,4

Po =In off mode

=In idle mode

Psm =In standby mode

=In network standby

1 Nson = Seasonal space heating energy
efficiency in active mode

L02

L04

L 06

L12 L14

Po W (x,xx)

0,00

0,00

0,00

0,00 | 0,00

Psm W (x,xx)

0,75

0,75

0,75

0,75 | 0,75

Pidie W (X,%X)

0,75

0,75

0,75

0,75 | 0,75

Prsm W (X,%x)

0,75

0,75

0,75

0,75 | 0,75

Standby mode with display information status

v

v

v

v v

ns,on % (XX,XX)

95,95

95,95

Type of heat output / room temperature control

95,95

95,95 | 95,95

Single stage heat output, no room temperature control

Two or more manual stages, no room temperature control

With mechanical thermostat room temperature control

With electronic room temperature control

With electronic room temperature control plus day timer

With electronic room temperature control plus week timer

Other control options (multiple selections possible)

Room temperature control, with presence detection

Room temperature control, with open window detection

With distance control option

With adaptive start control

With working time limitation

With black bulb sensor

Self-learning functionality

Control accuracy

Contact details: Name and address of the manufacturer or its authorised representative
Glen Dimplex Nordic AS, Sgrumsgata 11A, NO-2000 Lillestrgm, Norway, Phone: +47 33 77 17 50, Email support@glendimplex.no

Additional information:

This product must be used with the Adax WiFi
application to access all features required for compliance

with EU Ecodesign requirements
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NO Norge Norway SE Sverige Sweden FI Suomi Finland

1 Modelbetegnelse(r) 1 Modellbeteckning(ar): 1 Mallitunniste(et):

2 Varmeytelse 2 Varmeeffekt 2 Lampoteho

3 Pnom = Nominell varmeytelse 3 Pnom = Nominell avgiven varmeeffekt 3 Pnom = Nimellisldmpdteho

4 Pmin = Minste varmeytelse (veiledende) 4 Pmin = Lagsta varmeeffekt 4 Pmin = Vdhimmaislampd teho (ohjeellinen)

5 Pmax,c = Sterste kontinuerlig varmeytelse 5 ?méx’cf Maximal kontinuerlig varmeeffekt 5 Pmax,c = Suurin jatkuva l&mpdteho

(indikativt)

é Stremforbruk é Stromforbrukning é Virrankulutus

7 Po =iav-modus 7 Po =l avstangt lage 7 Po = Pois paalta -tilassa

8 Psm =i standby-modus 8 Psm = | standbylage 8 Psm = Valmiustilassa

9 Pidle =i inaktiv modus 9 Pidle = | vilolage 9 Pidle = Lepotilassa

10 Pnsm =i nettverks-inaktiv 10 Pnsm = | natverksstandby 10 | Pnsm = Verkon valmiustilassa

n ns,on = sesongavhengig energieffektivvarming i n ns,ON = Sdsongsbunden energieffektivitet vid n ns,on = Kausittainen tilaldmmityksen
aktiv modus rumsuppvarmning i aktivt lage energiatehokkuus aktiivitilassa

12 !naktw mpdus med visning av 12 | Standbyldge med visningsinformationsstatus 12 | Valmiustila ja nayttotietojen tila
informasjonsstatus

13 Type varmeytelse/romtemperaturregulering 13 Typ av reglering av varmeeffekt/rumstemperatur 13 Lammityksen/huonelampdtilan sdadon tyyppi
(velg én type) (valj en) (valitaan yksi)

14 Ettrinns varmeytelse uten 14 enstegs varmeeffekt utan 14 yksiportainen ldmmitys ilman huonelampétilan
romtemperaturregulering rumstemperaturreglering saatoa

15 To eller flere manuelle trinn uten 15 tva eller flera manuella steg utan 15 kaksi tai useampi manuaalista porrasta ilman
romtemperaturregulering rumstemperaturreglering huonelampdtilan saatéa

16 Romtemperaturregulering med mekanisk 16 med mekanisk termostat for 16 mekaanisella termostaatilla toteutetulla
termostat rumstemperaturreglering huonelampdtilan saadolla

17 Elektronisk romtemperaturregulering 17 med elektronisk rumstemperaturreglering 17 | sahkoiselld huoneldmpdtilan saadolla

18 Elektronisk romtemperaturregulering og 18 med elektronisk rumstemperaturreglering plus 18 sahkdinen huoneldmpoétilan saato ja
degntidsbryter dygnstimer vuorokausiajastin
Elektronisk romtemperaturregulering og med elektronisk rumstemperaturreglering plus séhkoéinen huonelampdtilan saato ja

19 . 19 R 19 - -
uketidsbryter veckotimer viikkoajastin

20 Andre reguleringsmuligheter (flere muligheter 20 Andra regleringsmetoder (flera alternativ kan 20 Muut saatdmahdollisuudet (voidaan valita
kan velges) markeras) useita)
Romtemperaturregulering med rumstemperaturreglering med huonelampdtilan saato lasnéolotunnistimen

21 . 21 .. . 21
tilstedeveerelsesdetektor narvarodetektering kanssa

22 Romtemperaturregulering med detektor for 22 rumstemperaturreglering med detektering av 22 huonelampdtilan séato lasnaolotunnistimen
apentvindu Oppna fonster kanssa

23 | Fjernstyring 23 | med méjlighet till fjarrstyrning 23 | etdohjausmahdollisuuden kanssa

24 | Tilpasning av starttidspunkt 24 | med anpassningsbar startreglering 24 | mukautuvan kdynnistyksen ohjauksen kanssa

25 | Driftstidsbegrensning 25 | med driftstidsbegransning 25 | kéyntiajan rajoituksen kanssa

26 | Svartkulesensor 26 | med svartkroppsgivare 26 | lampdosateilyanturin kanssa

27 | Selvleerende funksjonalitet 27 | Sjalvlarande funktionalitet 27 | Itseoppiva toiminnallisuus

28 | Kontrollngyaktighet 28 | Kontrollnoggrannhet 28 | Ohjaustarkkuus
Kontaktopplysninger - Navn pa og adresse til Kontaktuppglfter - Namn och afiress it Yhteystiedot - Valmistajan tai tdmén valtuutetun

29 29 | tillverkaren eller dennes auktoriserade 29 R Lo R
produsenten eller produsentens representant edustajan nimi ja osoite

representant

Dette produktet ma brukes sammen med Adax Produkten ska anvdndas med Adax WiFi -appen Zit/imifjgqr;tlfcaayl::itiak\ilgjia:::l"o:l i_sen

30 | WiFi-appen for & kunne bruke alle funksjoner 30 | forattfa tillgang till alla funktioner som krévs for 30 3 : g

som kreves for & oppfylle eus krav til gkodesign

att uppfylla EU:s ekodesignkrav

suunnittelun vaatimusten mukaiset
ominaisuudet ovat kaytettavissa
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BG BvArapus Bulgaria ev4 Ceskd Republika Czech Republic DK Danmark Denmark
1 WpeHtndukartop(v) Ha ogena 1 Identifikaéni znacka (znacky) modelu 1 Modelidentifikation(er)
2 TonnnHHa MowHoCT 2 Tepelny vykon 2 Varmeydelse
3 Pnom = HoMuHanHa TonnnHHa MOLLHOCT 3 Pnom = Jmenovity tepelny vykon 3 Pnom = Nominel varmeydelse
Pmin=M . L - . - . . .
4 min MHVIMAITHA TONIMHHE MOLUHOCT 4 Pmin = Minimalni tepelny vykon (orientacni) 4 Pmin = Mindste varmeydelse (vejledende)
(npMepHa)
P =M s . - . . .
5 max,c aKCUManHa nenpeicechara 5 Pmax,c = Maximalni trvaly tepelny vykon 5 Pmax,c = Maksimal kontinuerlig varmeydelse
TONAWHHA MOLLHOCT
b KoHcyMauma Ha enekTpoeHeprus ) Spotieba energie é Stremforbrug
7 Po = B M3KtO4eH pexum 7 Po = ve vypnutém stavu 7 Po =1 slukket tilstand
8 Psm = B pe>x1M Ha roToBHOCT 8 Psm = v pohotovostnim rezimu 8 Psm = | standbytilstand
9 Pidle = B pexuM Ha nokow 9 Pidle = v klidovém rezimu 9 Pidle =l inaktiv tilstand
10 | Pnsm =B MpexoB pexunM Ha roToBHOCT 10 | Pnsm =v pohotovostnim rezimu sité 10 | Pnsm =1netvaerksstandby
n ns,0Nn = ce30HHa eHepruinHa epeKTUBHOCT Npu n ns,on = Sezénni energetickd ucinnost vytapéni n ns,on = Seesonbestemt energieffektivitet for
OTOMN/IEHME Ha MOMELLEHUA B aKTUBEH PEXUM prostoru v aktivnim rezimu rumopvarmning i aktiv tilstand
12 Pe>1M Ha roToBHOCT CbC CTaTyC Ha 12 Pohotovostni rezim se zobrazenim informacniho 12 Standbytilstand med visning af
nokaspaHaTa MHbopMauns stavu informationsstatus
B /| - . . "
13 Tewan?;;l:/;:faMBOi:ZTJ:epHe;ZIT]: ?::;e:ame 13 Typ vyde!e tepla/regulace teploty v mistnosti 13 Type varmeydelse/rumtemperaturstyring (veelg
(vyberte jeden) en type)
eaviH
14 efHa cTeneH Ha TONJIMHHa MoLLHOCT 1 6e3 14 jeden stupfaﬁ tepglného vykonu, bez regulace 14 Et-trinsvarmeydelse uden rumtemperaturstyring
perynupaHe Ha TeMnepaTyparta B MOMeLL,eHNeTo teploty v mistnosti
Hge um nosee prkin crenery, 6es dva nebo vice ruénich stupnd, bez regulace To eller flere manuelle trin uden
15 | perynupaHe Ha TeMnepatypara Ha 15 P R 15 .
teploty v mistnosti rumtemperaturstyring
noMeLLeHNEeTo
[Be nnun noseye pbUHK cTeneHun, 6e3 L .
s mechanickym termostatem pro regulaci . ;
16 perynupaHe Ha Temneparypara Ha 16 B . 16 Med mekanisk rumtemperaturstyring
teploty v mistnosti
NoMeLLEeHNETO
17 € G/IKTPOHEH PSIYNaTop Ha Temneparypara & 17 | selektronickou regulaciteploty v mistnosti 17 | Med elektronisk rumtemperaturstyring
noMeLLeHneTo
eNeKTPOHEH perynatop Ha Temnepartypata s elektronickou regulaci teploty v mistnosti a . ) .
18 NISKTPOHEH PETYNaTOp Ha T Mn'p Typaras 18 . ickou reguiact teploty v mi ! 18 | Elektronisk rumtemperaturstyring og degntimer
NOMELLIEHWNETO U [EHOHOLLIEH TaliMep dennim programem
19 €NeKTPOHEH perynaTtop Ha TeMvnepaTypaTa B 19 s,elektr’onickou regulaci teploty v mistnosti a 19 Elektronisk rumtemperaturstyring og ugetimer
NOMELLIEHVNETO U CEAMUYEH TallMep tydennim programem
20 [pyrv BapuaHTu 3a perynupaHe (Bb3MOXEH e 20 Dalsi moznosti regulace (lze vybrat vice 20 Andre styringsmuligheder (flere muligheder kan
noseye oT eAnH 1360p) moznosti) veelges)
21 perynupaHe Ha TeMnepaTtypara B NoMeLLeHNeTo 21 revgulace teploty v mistnosti s detekci 21 Rumtemperaturstyring med bevzegelsessensor
C OTKPMBaHe Ha YOBELLKO MPUCHCTBUE pfitomnosti osob
22 perynupaHe Ha TeMnepartypara B NoMeLLeHNeTo 22 regulace teploty v mistnosti s detekci 22 Rumtemperaturstyring med
C OTKpMBaHe Ha OTBOPEH Npo3opeL, otevieného okna temperaturfaldssensor
23 Bb3MOXKHOCT 3a ANCTaHLMOHHO ynpaBneHue 23 | sdalkovym ovladanim 23 | Med telestyringsoption
24 aA?nTMBHO YNpaB/IeHns Ha MyCkauero & 24 | sadaptivné fizenym spousténim 24 | Med adaptiv startstyring
nencrene
25 C orpaHu4eHue Ha BpeMeTo 3a paboTa 25 | s omezenim dobyc¢innosti 25 Med drifttidsbegraensning
26 | cpaTumk BbB BUA Ha YepHa nonycdepa 26 | scernym kulovym gidlem 26 | Med sort globe-sensor
27 | dyHKuMOHaNHOCT 3a caMoobyueHune 27 | Funkce samouceni 27 | Selvleerende funktionalitet
28 | To4HOCT Ha KOHTpoONna 28 | Presnostregulace 28 | Styringsngjagtighed
Koo aTu 3a KOHTaKT: VIMe n agpec Ha P . . Kontaktoplysninger - Navn og adresse pa
PAVMHATA 38 KOHTAKT: VIME V1 8APEC H Kontaktni idaje - Jméno a adresa vyrobce nebo Plysning vn og ) P
29 Npou3BOANTENA WU HA YN B/THOMOLLEHWA OT 29 . - . 29 producenten eller dennes bemyndigede
jeho zplnomocnéného zastupce
Hero npeacraBuTen. repraesentant
Tos MPOAYKT TpAGEa ,Clé'\ (':e V13MION3BA 38EAHO C Tento vyrobek musi byt pouzivan s aplikaci Adax Dette produkt skal anvendes med Adax WiFi -
npunoxeruero Adax WiFi, sa Aa ce ocbLuecTsy WiFi, aby mél pfistup ke v§em funkcim applikationen for at fa adgang til samtlige
30 | [ocTbN A0 BCUYKM GYHKLUKN, HeobXoaAnMM 3a 30 » aby P p 30 PP gang g

cna3BaHe Ha nsnckeaHuATa Ha EC 3a
ekogusanH

pozadovanym pro splnéni pozadavk( EU na
ekodesign

funktioner, der kreeves for overholdelse af EU’s
Ecodesign-bestemmelser
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DE Deutchland Germany EE Eesti Estonia ES Espana Spain
1 Modellkennung(en) 1 Mudeli tunnuskood(id) 1 Identificador(es) del modelo
2 Warmeleistung 2 Soojusvéimsus 2 Potencia calorifica
3 Pnom = Nennwérmeleistung 3 Pnom = Nimisoojusvdéimsus 3 Pnom = Potencia calorifica nominal
4 Pmin = Mindestwarmeleistung (Richtwert) 4 Pmin = Minimaalne soojusvéimsus (soovituslik) 4 Pmin = Potencia calorifica minima (indicativa)
Pmax,c = Maximale kontinuierliche . . . . Pmax,c = Potencia calorifica maxima
5 . . 5 Pmax,c = Maksimaalne pidev soojusvéimsus 5 !
Warmeleistung continuada
é Stromverbrauch é Véimsustarve é Consumo de energia
7 Po =Im Aus-Modus 7 Po = valjalulitatud reziimis 7 Po = En modo apagado
8 Psm = Im Standby-Modus 8 Psm = ootereZiimis 8 Psm = En modo de espera
9 Pidle = Im Leerlauf-Modus 9 Pidle = tuhikaigul 9 Pidle = En modo inactivo
10 | Pnsm=Im Netzwerk-Standby 10 | Pnsm =vérgu ootereZiimis 10 | Pnsm=En modo de espera de red
ns,on = S@sonale . - . . ns,on = hooajaline ruumikutteenergia tdhusus ns,on = Eficiencia energética estacional en
11 Raumbheizungsenergieeffizienz im aktiven 1 - R n . K
Modus aktiivses reziimis modo activo, para los espacios a calentar
12 Standby-'Modus mit Anzeige des 12 | Ooteresiim koos teabe kuvamise olekuga 12 Modo de espera con informacidn en la pantalla
Informationsstatus sobre el estado
"Art der . . . . . . .
13 | Warmeleistung/Raumtemperaturkontrolle (bitte 13 SQOJusyoln.w.suse/toatemperatuun seadistamise 13 Tipo de contr.ol dg potencia 'calonflca/de
. L . viis (valige Uks) temperatura interior (seleccione uno)
eine Mogli-chkeit
. " Uheastmelise soojusvéimsusega, potencia calorifica de un solo nivel, sin control
14 | auswahlen) 14 X R . o 14 . .
toatemperatuuri seadistamise vdimaluseta de temperatura interior
Einstufige Warmeleistung, keine Kahe v6i enama kasitsi valitava astmega, Dos o mas niveles manuales, sin control de
15 15 . R . - 15 X .
Raumtemperaturkontrolle toatemperatuuri seadistamise vdimaluseta temperatura interior
16 Zwei oder mehr manuell einstellbare Stufen, 16 Toatemperatuuri seadistamine mehaanilise 16 con control de temperatura interior mediante
keine Raumtempera - turkontrolle termostaadiga termostato mecanico
17 Raumtemperaturkontrolle mit mechanischem 17 | Toatemperatuuri elektroonilise seadistamisega 17 | con control electrénico de temperatura interior
Thermostat
18 Mit elektronischer Raumtemperaturkontrolle 18 T?at?mpergtuurl elektroonilise seadistamise ja 18 controlAelectror‘ncg de temperatura interiory
O0péaevataimeriga temporizador diario
19 Elektronische Raumtemperaturkontrolle und 19 Toatemperatuuri elektroonilise seadistamise ja 19 control electrénico de temperatura interior y
Tageszeitregelung nadalataimeriga temporizador semanal
Elektronische R 1 turkontroll d Ot i d trol d
20 SKITONISChS Haumtemparaturkontrotis un 20 | Muud juhtimisvéimalused (mitu valikut lubatud) 20 ras t?pmones «?con rol (pueden
Wochentagsregelung seleccionarse varias)
21 Sonstige Regelungsoptionen 21 Toatemperatuuri seadistamine koos ruumis 21 control de temperatura interior con deteccion
(Mehrfachnennungen moglich) viibimise avastamisega de presencia
Raumtemperaturkontrolle mit Toatemperatuuri seadistamine koos avatud control de temperatura interior con deteccion
22 x 22 X 22 E
Prasenzerkennung akna avastamisega de ventanas abiertas
R t turkontrolle mit Erk . . .
23 aumtemperaturkontrofle mit Erkennung 23 | Kaugjuhtimisvdimalusega 23 | con opcién de control a distancia
offener Fenster
24 | Mit Fernbedienungsoption 24 | Kohaneva kéivitusjuhtimisega 24 | concontrol de puesta en marcha adaptable
25 Mit adaptiver Regelung des Heizbeginns 25 | Todajapiiranguga 25 | con limitacion de tiempo de funcionamiento
26 Mit Betriebszeitbegrenzung 26 | Musta lambiga anduriga 26 | consensorde ldmpara negra
27 | Mit Schwarzkugelsensor 27 | Isedppimise funktsioon 27 | Funcién de autoaprendizaje
28 | Selbstlernende Funktionalitat 28 | Kontrolli tapsus 28 | Control de la precision
L Kontaktandmed - Tootja vdi tema volitatud Nombre y direccion Fielfabncante °.‘,’e su
29 | Regelgenauigkeit 29 L 29 | representante autorizado. Informacion de
esindaja nimi ja aadress
contacto
Dieses Produkt muss zusammen mit der Adax Para acceder a las funciones necesarias para
WiFi -App verwendet werden, um alle Selle toote kasutamiseks koos Adax WiFi oder cumblir con los requisitos de diseﬁg
30 | Funktionen nutzen zu kénnen, die zur Erfillung 30 | rakendusega on vaja koiki EL-i 6kodisaini nduete 30 P p a

der EU-Anforderungen an die umweltgerechte
Gestaltung erforderlich sind

taitmiseks vajalikke funktsioone

ecoloégico de la Unién Europea, este producto
debe utilizarse con la aplicacion Adax WiFi
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FR France France GR EANGSa Greece HR Hrvatska Croatia

1 Référence(s) du modéle 1 AvayvwpLloTIKO(-a) HovTENOU: 1 Identifikacijska(-e) oznaka(-e) modela

2 Puissance thermique 2 OgpHIKN LOXUE 2 Toplinska snaga

3 Pnom = Puissance thermique nominale 3 Pnom = OvopaoTikn Bep pikn loxVg 3 Pnom = nazivna toplinska snaga

4 (Fi’rr':z;rc;li'—;t:;ssance thermique minimale 4 Pmin = EAAXL0TN BEPHIK LOXUG (EVOEIKTIKN) 4 Pmin = minimalna toplinska snaga (referentna)

5 Pmax,c = Puissance thermique maximale 5 Priax.c = MEVIOTN GUVEXFC BEOLIK X0 5 Pmax,c = maksimalna kontinuirana toplinska
continue i viom MG DEPULKT LOXUC shaga

é Consommation électrique 6 Katavailwon evépyelag 6 Potro$nja struje

7 Po = mode arrét 7 Po = Ze katAoTAON AMEVEPYOTIOINONG 7 Po =iskljuceno

8 Psm = mode veille 8 Psm = Z& kataotacn avapovng 8 Psm = nacin mirovanja

9 Pidle = mode inactif 9 Pidle = Ze adpavela 9 Pidle = neaktivno

10 | Pnsm =veille réseau 10 | Pnsm =Ze kataotaon avapovng Siktuou 10 | Pnsm = mreZa u pripravhom stanju

n ns,on = Efficacité énergétique saisonniere du n ns,on = ETOXLKN evEPYELAKN amodoon ya n ns,on = sezonska energetska uc¢inkovitost grijanja
chauffage des locaux en mode actif O€ppavon Xwpou oe evepyn Katdotaon prostora u aktivnom nacinu rada

12 Mode ve{lle avec affichage de 'état des 12 Kamota’cn avapovng pe evdel§n mAnpodoplwyv 12 | Nagin mirovanja s prikazom informacija
informations otnv obovn
Type de contrdle de a puissance thermique/de Eidoc Beppkng Loxvog/pubuioth Beppokpacia Vrsta izlazne topline/regulacija sobne

13 | latempérature de la piéce (sélectionner un seul 13 < , PHLKTIG LoX c,p Hioth . PHOKD < 13 P “g 4
type) dwpartiou (va emlexdeipia duvatdtnta) temperature (odabrati jednu)

14 contréle de la puissance thermique a un palier, 14 HovoBaBHLa BEPHIKR LOXUGE Kal Xwpig pubuLloTh 14 jednostupanjska predaja topline i bez regulacije
pas de contrble de la température de la piéce Beppokpaaciag dwpatiou sobne temperature

15 controle a deux ou plusieurs paliers manuels, 15 300 1 teploodTEPEC XELPOKIVNTEG BaBpideC 15 dva ili viSe ruéna stupnja, bez regulacije sobne
pas de contrble de la température de la piece Xwplig pubuiotr Beppokpaciag dwuatiou temperature

16 contrdle de la température de la piéce avec 16 HE PNXAVIKO BEPHOOTATIKO PUBULOTH 16 s regulacijom sobne temperature mehanickim
thermostat mécanique Beppokpaciag dwpatiouv termostatom

17 cgntrole électronique de la température de la 17 pe n)\S}ICEpOVLKO pubpuiotnh Beppokpaciag 17 | s elektronickom regulacijom sobne temperature
piece dwpatiov

18 contrdle électronique de la température de la 18 HE NAEKTPOVIKO puBpLOTH Beppokpaciag 18 elektronicka regulacija sobne temperature i
piece et programmateur journalier dwpatiou Kal XpovodLakomtn NUEPAG dnevni uklopni sat

19 contrdle de la température de la piece, avec 19 HE NAEKTPOVIKO puBpLoTH Beppokpaaciag 19 elektronicka regulacija sobne temperature i tjedni
détecteur de présence dwpatiou kal xpovodlakortn eBdopddag uklopni sat

20 Autres options de contréle (sélectionner une ou 20 AMec duvatotnteg pLUBULONG (ETTPETOVTAL 20 Druge mogucnosti regulacije (moguc¢ odabir vise
plusieurs options) TIOAEG ETIAOYEG) opcija)

21 Controle de la température ambiante, avec 21 pubuoTig Bepuokpaoiag dwyartiou pe 21 regulacija sobne temperature s prepoznavanjem
détection de présence QavIXVEUTH tapouaciag prisutnosti

22 contrdle de la température de la piece, avec 22 pLBPLOTAC Beppokpaaiag dwpartiov pe 22 regulacija sobne temperature s prepoznavanjem
détecteur de fenétre ouverte aviXveuTn avolytol apablpou otvorenog prozora

23 | option contrdle a distance 23 | peduvatotnta pubulong € anootdoewg 23 | s moguénoscu regulacije na daljinu

24 | contrble adaptatif de l'activation 24 | MemPOCapHOCHEVO EAEYXO EVapENG 24 | s prilagodljivim pokretanjem regulacije

25 | limitation de la durée d’activation 25 | pemeploplopo ddpketag Aettoupyiag 25 | sograniAenjem vremena rada

26 | capteur a globe noir 26 | peawobntnpa Beppopétpou pedavic odaipag 26 | osjetnikom s crnom Zaruljom

27 | Fonction d'auto-apprentissage 27 | Aettoupyia autoekpadnong 27 | Funkcionalnost samoucenja

28 | Précision de contréle 28 | AkpiBela eAéyxou 28 | To¢nost upravijanja
Coordonnées de contact - Nom et adresse du ZIOEXSLQ eruwowviag: OVOHQ./I?HWVUHLG Kat podaci za kontakt - naziv i adresa proizvodaAa ili

29 ) - 29 | 3ievBuvon TOU KATACKELAOTH 1} TOU 29 | . - « ;
fabricant ou de son mandataire . . ime njegovog ovlastenog predstavnika

£€0U0L0B0TNHEVOU AVTUTPOCWTIOU TOU.
Ce produit doit étre utilisé avec l'application Auto to nPolov npgrfel va XQnOluOT{OlSl'Fal Hetny Ovaj se proizvod mora upotrebljavati s
- . s epappoyn Adax WiFi yia mpoofacn o OAeg TIg o . X . .

Adax WiFi pour accéder a toutes les . i aplikacijom wifi Adax kako bi se omogucio pristup

30 30 | Aettoupyieg oL amattovvTal yla tn 30

fonctionnalités requises pour se conformer aux
exigences de l'ue en matiére d'écoconception

OUHHOPGWON HE TIC ATIALTOELG OLKOAOYLKOU
oxedlaopouL tng EE

svim znacajkama potrebnim za uskladenost sa
zahtjevima EU Ecodesign
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HU Magyarorszdg Hungary IS nown 17w Israel IT Italia ltaly
1 Modellazonosité(k): 1 o'( 7Tm nnm( 1 Identificativo del modello
2 Hételjesitmény 2 Din V79 2 Potenza termica
3 Pnom = Névleges hételjesitmény 3 Pnom = "71mn nin 079 3 Pnom = Potenza termica nominale
4 Pmin = Minimélis hételjesitmény (indikativ) 4 4 Pmin = (T'vn) n'7n1'™ DIN DpIoN 4 Pmin = Potenza termica minima (indicativa)
5 Pmax,c = Maximalis folyamatos hételjesitmény 5 Pmax,c =9'x1 DIn 079 DIN'on 5 Pmax,c = Massima potenza termica continua
é Energiafelhasznalas é 7nwn n>MY é Consumo energetico
7 Po = Kikapcsolt allapotban 7 Po =12> axna 7 Po =In modalita off
8 Psm = Készenléti dllapotban 8 Psm = ninnn axna 8 Psm = In modalita standby
9 Pidle = Tétlen allapotban 9 Pidle = 710 ax¥na 9 Pidle = In modalita idle
10 | Pnsm =Haldzati készenléti allapotban 10 [ Pnsm=nw1n 7w ninnn avna 10 | Pnsm =Inrete standby
n ns,on = Terek energiahatékony flitése n 78,0n = 1¥N1 MY 77N DIN'NYT N'VANIX NIT'Y! 1 ns,on = Efficienza energetica stagionale del
szezonalisan, aktiv médban 7'vo riscaldamento degli ambienti in modalita attiva
Készenléti dllapot allapotinformacio Modalita standby con display sulle informazioni
12 z '€ ,p potinfor ' 12 | ax¥n 2y yT'n 7w DaIXN DY NINNN 2x¥n 12 . ' 4 'spiay sutie Informazion!
megjelenitésével di stato
Ateljesitmény, illetve a beltéri h6mérséklet 2N2N) A TNN NNILI9N0 MPa / DIN V79 7w 10 Tio di potenza te‘rmlca/Acor‘nrollo della
13 . o . P 13 13 | temperatura ambiente (indicare una sola
szabdlyozasanak tipusa (egyet jeléljon meg) (TnX .
opzione)
14 Egye}len allas, beltéri hémérséket-szabalyozas 14 | ~Tnn MIv1o00 Npa K 2w TN DIn oY 14 potenza termica a fase‘unica senza controllo
nélkil della temperatura ambiente
15 Két vagy tobb kézi szabalyozasu allas, beltéri 15 NN10I9NV NP2 K77 NI IR DT DY Y 15 due o piu fasi manuali senza controllo della
hémérséklet-szabalyozas nélkil TN temperatura ambiente
Mechanikus termosztatos beltéri h6mérséklet- con controllo della temperatura ambiente
16 , X 16 | 2TNN NIILIDNVA NL™Y DY 1N VLVOINTN. 16 . )
szabélyozas tramite termostato meccanico
17 | Elektronikus beltéri h6mérséklet-szabalyozas 17 | "iv1vNLa NINLEIXR NL™Y DY 17 :z:b?::tzouo elettronico della temperatura
Elektronikus beltéri hdmérséklet-szabalyozas és con controllo elettronico della temperatura
18 o A . 18 | 'm1r 1n"v 0179 NMIVIDNLA NINVF7R NV™Y DY 18 ) . . .
napszak szerinti szabdlyozas ambiente e temporizzatore giornaliero
Elektronikus beltéri hémérséklet-szabalyozas és con controllo elettronico della temperatura
19 . X X 19 | 'vaw 1n"u 0179 N1VIDNLV NINVF7R V™Y DY 19 ) ) )
heti szabalyozas ambiente e temporizzatore settimanale
M4s szabdlyozasi lehetéségek (tobbet is Altre opzioni di controllo (& possibile selezionare
20 Szavayozas! gek( : 20 | (MINN NA'NA7 NNYWOKR) NINNK N0'Y7Y NIMNYON 20 ~ PZ' nidl (¢ possibi zionar
megjelolhet) pil opzioni)
Beltéri h6mérséklet-szabalyozas jelenlét- controllo della temperatura ambiente con
21 S, 21 | niNdn AT DY ,1TNA NNIVI9N0 M7 21 R R
érzékeléssel rilevamento di presenza
Beltéri hémérséklet-szabalyozas nyitottablak- controllo della temperatura ambiente con
22 o LalA 22 | nmo 17N 1IN'T DY ,2TNA NNIVI9NV M 22 A o
érzékeléssel rilevamento di finestre aperte
23 | Tavszabalyozasilehet6ség 23 | 71NN NV™Y NNWOX DY 23 | con opzione di controllo a distanza
24 | Adaptiv bekapcsolasszabalyozas 24 | N7y NnxNIn NVYY DY 24 | con controllo di avviamento adattabile
25 | Mukodésiid6 korlatozasa 25 | AT [T n7220 oY 25 | conlimitazione del tempo di funzionamento
26 | Feketegomb-érzékelével ellatva 26 | "INw NN wrn oy 26 | contermometro a globo nero
27 | Ontanulé funkcié 27 | n'nxy nTM? NI 27 | Funzione di auto-apprendimento
28 | Pontosséagszabalyozas 28 | M| T 28 | Precisione di controllo
Kapcsolatfelvételi adatok - A gyart6 vagy Contatti — Nome e indirizzo del fabbricante o del
29 il o 29 | 17w nYAMN 'XIN IR X NAMDI DY - YR '01D 29
meghatalmazott képviseldjének neve és cime suo rappresentate legale.
Ez a termék kizardlag az Adax WiFi Questo prodotto deve essere utilizzato con
alkalmazassal hasznalhato, hogy az EU N ¥P79X DY T XN wnnwin'? wrAdax WiFi 1 l'applicazione Adax WiFi che permette di
30 | Ecodesign kdvetelményeinek valo 30 | niwnTA NTAY? NIYITIN NRDNN 77 nwab 30 | accedere a tutte le funzioni necessarie per per

megfeleléshez sziikséges funkcidk elérhetdk
legyenek

JON'RD TIN'RD 7Y ')I'7I|7Nn aIx'vn

garantire la conformita con i requisiti UE
Ecodesign
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LT Lietuva Lithuania Lv Latvija Latvia MT Malta Malta

1 Modelio Zymuo (-enys) 1 Modela identifikators(-i) 1 Identifikatur(i) tal-mudell

2 Siluminé galia 2 Siltuma jauda 2 Potenza termika
Pnom = Vardiné Siluminé galia 3 Pnom = Nominala siltuma jauda 3 Pnom = Potenza termika nominali

4 | Pmin =Maziausia siluminé galia (orientacing) 4 | Pmin =Minimala siltuma jauda (indikativi) 4 | Pmin=Potenza termika minima (valur ta

referenza)

5 Pmax,c = DidZiausia nuolatiné Siluminé galia 5 Pmax,c = Maksimala nepartraukta siltuma jauda 5 Pmax,c = Potenza termika massima kontinwa

é Energijos sunaudojimas é Energijas patérins é Konsum tal-energija

7 Po = i§jungtas 7 Po = Izslégta rezima 7 Po = F'modalita mitfija

8 Psm = parengties réZzime 8 Psm = GaidiSanas rezima 8 Psm = F'modalita standby

9 Pidle = tusciosios eigos rezime 9 Pidle = Dikstaves rezima 9 Pidle = F'modalita idle

10 | Pnsm =tinklo budéjimo rezime 10 | Pnsm = GaidiSanas rezims tikla 10 | Pnsm = F'network standby

n ns,on = sezoninis patalpy Sildymo energijos n ns,on = Sezonala telpas apkures n ns,on = Efficjenza energetika stagonali tat-tishin
naudojimo efektyvumas aktyviuoju rezimu energoefektivitate aktivaja rezima tal-post fil-modalita attiv

12 Budéjimo rezimas, kai rodoma informaciné 12 Gaidisanas rezims ar informacijas statusu 12 Modalita standby b’wiri ta’ informazzjoni ta’
blsena ekrana status
Silumineés galios lygiai/patalpos temperatiiros Siltuma jaudas/telpas temperatiras It-tip ta’ potenza termika/ta’ kontroll tat-

13 re uliavimgs ( as)i/r?nktipvienp) P 13 re ulééajnas tips (ifvélétiespvienu) 13 | temperatura ambjentali (jekk joghgbok aghzel

g P A g P wahda minn dawn l-ghazliet)

14 Vieno Siluminés galios lygio ir be patalpos 14 vienpakapes siltuma jauda bez telpas 14 potenza termika bi stadju wiehed u minghajr
temperatdros reguliavimo temperatdras regulésanas kontroll tat-temperatura ambjentali
?V'G’L.’ a{rdauglau ra'nk|n|u badu nustatomy _ manuala divpakapju vai daudzpakapju siltuma zewg stadji jew aktar irregolati b’mod manwali

15 | Siluminés galios lygiy be patalpos temperatiros 15 | . _ ~. 15 R X R R
reguliavimo jauda bez telpas temperatiras reguléSanas minghajr kontroll tat-temperatura ambjentali

16 Su mechaninio termostatinio patalpos 16 ar mehanisku termostatu un telpas 16 b’kontroll tat-temperatura ambjentali permezz
temperatdros reguliavimo funkcija temperatdras regulésanu ta’ termostat mekkaniku

17 Su elfekt'rommo pa't'alpos temperatdros 17 | arelektronisku telpas temperatiras regulésanu 17 b kor"ntroll glettromku tat-temperatura
reguliavimo funkcija ambjentali

18 Elektroninis patalpos temperatlros 18 ar elektronisku telpas temperatdras regulésanu 18 kontroll elettroniku tat-temperatura ambjentali u
reguliavimas ir paros laikmatis un diennakts taimeri kronometru ta’ gurnata

19 Elektroninis patalpos temperattros 19 ar elektronisku telpas temperatiras regulésanu 19 kontroll elettroniku tat-temperatura ambjentali u
reguliavimas ir savaités laikmatis un nedélas taimeri kronometru ta’ gimgha

20 | Kitos valdymo pasirinktys (galimi keli variantai) 20 | Citivadibas veidi (var izvéléties vairakus) 20 G'hazh'et Ohr? ta’kontroll (jistghu jintghazlu

diversi ghazliet)

21 Patalpos temperatdros reguliavimas su Zmoniy 21 telpas temperatlras reguléSana ar klatbatnes 21 kontroll tat-temperatura ambjentali b’detezzjoni
buvimo atpazintimi detektésanu ta’ prezenza
Patalpos temperataros reguliavimas su atviro telpas temperatlras reguléSana ar atvérta loga kontroll tat-temperatura ambjentali b’detezzjoni

22 o 22 s 22 )y )
lango atpazintimi detektéSanu ta’ tieqa miftuha

23 | Sunuotolinio valdymo pasirinktimi 23 | artalvadibas funkciju 23 | b’ghazla ta’ kontroll mill-boghod

24 Su adaptyviuoju Sildymo pradzios momento 24 | aradaptivu palaiSanas vadibu 24 | b’kontroll ta’ bidjien adattabbli
nustatymu

25 Ribojamo veikimo laiko 25 | ardarbibas laika ierobezojumu 25 | b’limitazzjoni tal-hin tat-thaddim

2 Su spinduliavimo temperataros jutikliu (angl. 2 ar snltuma starojuma sensoru melnas lodes 26 | brsensur b’bocéa sewda
black bulb sensor) forma

27 | Savarankisko mokymosi funkcija 27 | PaSmacisanas funkcija 27 | Funzjonalita ta’ awtoapprendiment

28 | Valdymo tikslumas 28 | Regulésanas precizitate 28 | Akkuratezza tal-kontroll
Kontaktiniai duomenys — Gamintojo arba jo Kontaktinformacija. RaZotaja vai ta pilnvarota Dettalji ta’ kuntatt - L-isem u l-indirizz tal-

29 | - . 29 e X 29 | manifattur jew tarrapprezentant awtorizzat
igaliotojo atstovo pavadinimas ir adresas parstavja vards vai nosaukums un adrese tieghu
Sis produktas turi bati naudojamas kartu su Lai bGtu pieejamas visas nepiecieSamas Dan il-prodott ghandu jintuza bl-applikazzjoni

30 Adax WiFi programa, kad baty galima naudotis 30 funkcijas, kas nodrosina atbilstibu ES 30 Adax WiFi biex ikunu jistghu jigu accessati |-

visomis funkcijomis, reikalingomis ES ekologinio
projektavimo reikalavimams uZtikrinti

ekodizaina prasibam, Sis produkts jalieto ar
lietotni “Adax WiFi”

karatteristici kollha mehtiega ghall-konformita
mar-rekwiziti tal-Ecodesign tal-UE
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NL Nederland Netherlands PL Polska Poland RO Romania Romania
1 Typeaanduiding(en): 1 Identyfikator(-y) modelu 1 Identificatorul de model(e):
2 Warmteafgifte 2 Moc cieplna 2 Puterea termica
Pnom = Nominale warmteafgifte 3 Pnom = Nominalna moc cieplna 3 Pnom = Puterea termica nominala
. o . . o . . . Pmin = Put t ica minima titl
4 Pmin = Minimale warmteafgifte (indicatief) 4 Pmin = Minimalna moc cieplna (orientacyjna) 4 inn(;ilzativ)u erea termica minimd (cu titlu
5 Pmax,c = Maximale continue warmteafgifte 5 Pmax,c = Maksymalna stata moc cieplna 5 Pmax,c = Puterea termica maxima continua
é Stroomverbruik é Pobér mocy é Consum de energie
7 Po = Uitgeschakeld 7 Po = w trybie wytgczenia 7 Po = n modul oprit (off)
8 Psm = Stand-by 8 Psm = w trybie gotowosci 8 Psm = In modul asteptare (standby)
9 Pidle = In inactieve modus 9 Pidle = w trybie bezczynnosci 9 Pidle = in modulinactiv (idle)
10 Pnsm = In netwerkstand-by 10 | Prism=w trybie gotowosci sieci 10 Pnsm = in asteptare retea
n ns,on = Seizoensgebonden energie-efficiéntie n ns,on = wydajnos$c¢ energetyczna ogrzewania n ns,on = Eficienta energetica sezoniera a incalzirii
voor ruimteverwarming in actieve modus sezonowego w trybie aktywnym incintelor in modul activ
Stand-by modus met statusinformatie op het Tryb gotowosci ze statusem wyswietlanych . " .
12 X 4 " usintormatie op 12 | . b W 'z “ wyswi 4 12 | Mod standby cu starea informatiilor de afisare
display informacji
13 Type warmteafgifte/sturing kamertemperatuur 13 Rodzaj mocy cieplnej/regulacja temperatury w 13 Tip de putere termica/controlul temperaturii
(selecteer één) pomieszczeniu (nalezy wybra¢ jedng opcje) camerei (selectati o varianta)
14 Eentrapswarmteafgifte, geen sturing van de 14 jednostopniowa moc cieplna bez regulacji 14 cu o singura treapta de putere termica si fara
kamertemperatuur temperatury w pomieszczeniu controlul temperaturii camerei
15 Twee of meer handmatig in te stellen trappen, 15 co najmniej dwa reczne stopnie bez regulacji 15 doua sau mai multe trepte de putere manuale,
geen sturing van de kamertemperatuur temperatury w pomieszczeniu fara controlul temperaturii camerei
Met mechanische sturing van de mechaniczna regulacja temperatury w cu controlul temperaturii camerei prin
16 16 . ] 16 | . R . :
kamertemperatuur door thermostaat pomieszczeniu za pomocg termostatu intermediul unui termostat mecanic
17 Met elektronische sturing van de 17 elekt'romczna‘ regulacja temperatury w 17 | cu control electronic al temperaturii camerei
kamertemperatuur pomieszczeniu
18 Elektronische sturing van de kamertemperatuur 18 elektroniczna regulacja temperatury w 18 cu control electronic al temperaturii camerei si
plus dag-tijdschakelaa pomieszczeniu ze sterownikiem dobowym cu temporizator cu programare zilnica
19 Elektronische sturing van de kamertemperatuur 19 elektroniczna regulacja temperatury w 19 cu control electronic al temperaturii camerei si
plus week-tijdschakelaar pomieszczeniu ze sterownikiem tygodniowym cu temporizator cu programare saptamanala
20 Ander? sturingsopties (meerdere selecties 20 | Inne opcie regulacji (mozna wybrac kilka) 20 Altg optiuni de control (se pot selecta mai multe
mogelijk) variante)
21 Sturing van de kamertemperatuur, met 21 regulacja temperatury w pomieszczeniu z 21 controlul temperaturii camerei, cu detectarea
aanwezigheidsdetectie wykrywaniem obecnosci prezentei
Sturing van de kamertemperatuur, met regulacja temperatury w pomieszczeniu z controlul temperaturii camerei, cu detectarea
22 . 22 . 22 X R
openraamdetectie wykrywaniem otwartego okna unei ferestre deschise
23 | Metde optie van afstandsbediening 23 | zregulacja na odlegtos$é 23 | cuoptiune de control la distanta
24 | Metadaptieve sturing van de start 24 | zadaptacyjna regulacjg startu 24 | cudemarajadaptabil
25 Met beperking van de werkingstijd 25 | zograniczeniem czasu pracy 25 | culimitarea timpului de functionare
26 | Metblack-bulbsensor 26 | zczujnikiem ciepta promieniowania 26 | cusenzorcu bulb negru
27 | Zelflerende functionaliteit 27 | Funkcja samouczenia 27 | Functionalitate de auto-invétare
28 | Regelnauwkeurigheid 28 | Doktadnos$c sterowania 28 | Precizia cotrolului
Dane teleDane kontaktowe — nazwa oraz adres Date de contact — Denumirea si adresa
Contactgegevens — Naam en adres van de . . < K -
29 . . . 29 producenta lub jego upowaznionego 29 producatorului sau a reprezentantului sau
fabrikant of van zijn gemachtigde . X
przedstawiciela autorizat.
Dit product moet worden gebruikt met de Adax Ten produkt musi by¢ uzywany z aplikacjg Adax Acest produs trebuie utilizat impreuna cu
30 WiFi -applicatie om toegang te krijgen tot alle 30 WiFi, aby uzyska¢ dostep do wszystkich funkcji 30 aplicatia Adax WiFi pentru a accesa toate

functies die nodig zijn om te voldoen aan de EU
Ecodesign-vereisten

wymaganych do spetnienia wymogoéw
ekoprojektu UE

functiile necesare pentru conformitatea cu
cerintele UE in materie de proiectare ecologica
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RU Poccus Russia M| Slovenija Slovenia SK Slovensko Slovakia
1 MaeHTndukrop mogenun 1 Identifikacijska oznaka modela(-ov): 1 Identifikacny (-é) kéd (-y) modelu:
2 OTonuTenbHaa MOLLHOCTb 2 Izhodna toplotna mo¢ 2 Tepelny vykon
3 Pnom = HomuHanbHasa TennoBaa MOLLHOCTb 3 Pnom = Nazivna izhodna toplotna mo¢ 3 Pnom = Menovity tepelny vykon
Pmin = MnHMManbHasa Tennosas MOLHOCTb Pmin = Minimalna izhodna toplotna mo¢ . I - . <
4 w 4 R P 4 Pmin = Minimalny tepelny vykon (orientac¢ne)
(3asBneHHan) (okvirno)
Pmax,c = MakcumanbHas HenpepbiBHaA . - . L . . -
5 pep 5 Pmax,c = Najvecja trajna izhodna toplotna mo¢ 5 Pmax,c = Maximalny priebezny tepelny vykon
TENN0BasA MOLLHOCTb
6 MotpebnaemMas MOLLHOCTb é Poraba energije é Spotreba energie
7 Po = B BbIK/IlOYEHHOM COCTOAHUM 7 Po =V izklopljenem nacinu 7 Po =vo vypnutom rezime
8 Psm = B pexxuMe oxungaHma 8 Psm =V nacinu pripravljenosti 8 Psm = v pohotovostnom reZzime
9 Pidle = B xonocToM (HeakTUBHOM) pexxme 9 Pidle = V mirovanju 9 Pidle = v pokojovom rezime
Pnsm =V nacinu pripravljenosti zomrezno 5 -
10 | Pnsm =B pexuM oxxuaaHusa cetu 10 pripravi 10 | Pnsm =v pohotovostnom rezime siete
povezavo
s,0n = Ce30HHaA 3HeproapPekTMBHOCTb " - . . s s ,
n . proodd . ns,on = Sezonska energijska ucinkovitost ns,on = sezénna energetickd ucinnost
11 YCTPOMCTBA 415 OTOMN/IEHUA NMOMELLEHUI B 1 K X o 11 . - . o
ogrevanja prostorov v aktivnem nacinu vykurovania priestoru v aktivnom rezime
aKTUBHOM pexunme
12 Pe>xxuM oxunpaHma ¢ otobpaxkeHnem 12 V nacinu pripravljenosti s prikazom informacij o 12 Pohotovostny rezim so zobrazenim
vHpopMaLMKn 0 COCTOAHUMU stanju informacného stavu
Tun ynpaeneHna no Tennoson Nacin uravnavanja izhodne toplotne . . . . . E
ynp - ) p X Druh ovlddania tepelného vykonu/izbovej
13 | MowHocTu/TeMnepaType Bo3ayxa (BbiGpaTth YTo- 13 | moci/temperature v prostoru (izberite eno 13 R
N teploty (vyberte jeden)
TO OQHO) mozZnost)
Z enostopenjskim uravnavanjem izhodne . L - . -
0fHa CTyneHb MOLLHOCTK, 63 KOHTpOonA . . jednouroviiovy tepelny vykon bez ovladania
14 14 | toplotne moci, brez uravnavanja temperature v 14 | - i
TeMnepaTypbl BO34yXxa izbovej teploty
prostoru
15 nBe n 6onee cTyneHen MoLHocTen, 6e3 15 Z dvema ali ve¢ ro¢nimi stopnjami, brez 15 dve alebo viac manualnych urovni bez ovladania
KOHTPONA TEeMNepaTypbl BO3ayxa uravnavanja temperature v prostoru izbovej teploty
16 C MexaHW4eckuM TepMocTaToM, paboTatoLmm 16 Z uravnavanjem temperature v prostoru z 16 s ovladanim izbovej teploty mechanickym
no TemMneparype Bo3zyxa B MOMeLLEHUN mehanskim termostatom termostatom
C 3/1eKTPOHHbIM TEPMOCTATOM, paboTatoLLMM No Z elektronskim uravnavanjem temperature v L . PR .
17 P P P w 17 ! P 17 | selektronickym ovlddanim izbovej teploty
TEMMNepaType BO3ayxa B NOMELLEHUN prostoru
C 3NeKTpo epmocTaToM, pabotato o . . S . Lo . .
NEKTPOHHBIM TEPMOCTATOM, P Tarotmm n Z elektronskim uravnavanjem temperature v elektronické ovladanie izbovej teploty a denny
18 | TemnepaType Bo3ayxaB noMeLLeHUn, + 18 S ; 18 | | -
i prostoru z dnevnim ¢asovnikom casovac
CYTOYHbIV TaiMep
C 3NeKTpo epmocTaToM, pabotato o . . S . Lo .
NEKTPOHHBIM TEPMOCTATOM, P Tarotmm n Z elektronskim uravnavanjem temperature v elektronické ovladanie izbovej teploty a
19 | TeMnepaType BOo3ayxa B NOMELLEHUM, + 19 L . 19 - L M
N prostoru s tedenskim ¢asovnikom tyzdenny ¢asovac
HeAenbHbIN TanmMep
20 [pyrvie BO3MOXHOCTW yrpaBneHus (BO3MOXEH 20 Druge moznosti uravnavanja (izberete lahko ve¢ 20 Dalsie moznosti ovladania (moznost
BbI6OP HECKONbKMX NapaMeTpoB) mozZnosti) viacnasobného vyberu)
21 ynpaBneHue rno TemnepaType Bo3ayxa B 21 Z uravnavanjem temperature v prostoru z 21 ovladanie izbovej teploty s detekciou
NnoMeLLEeHNN, C AaTYNKOM ABUXKEHUSA zaznavanjem prisotnosti pritomnosti
22 ynpasneHue rno Temnepartype sBo3ayxa B 22 Z uravnavanjem temperature v prostoru z 22 ovladanie izbovej teploty s detekciou
NOMeLLLEHNW, C AAaTYNMKOM OTKPbITOrO OKHA zaznavanjem odprtega okna otvoreného okna
23 | C BO3MOXHOCTbIO AUCTAHLMOHHOIO yrpaBneHus 23 | ZmoZnostjo uravnavanja na daljavo 23 | s moznostou diatkového ovladania
S prilagodljivim uravnavanjem zaAetka s - . . .
24 | capanTMBHBLIM CTapTOM 24 prilag . ) 24 | s prispdsobivym ovladanim spustenia
delovanja
25 | corpaHuunTenem BpemMeHu paboTbl 25 | Zomejitvijocasa delovanja 25 | sobmedzenim ¢asu prevadzky
26 | cpaTuUMKOM TeMnnoBOro U3NyYeHua 26 | Zglobussenzorjem 26 | sosnimacom ciernej Ziarovky
27 | DyHkumoHan caMmoobyyeHus 27 | Funkcija samoucenja 27 | Funkcia samoucenia
28 | To4dHoCTb ynpaBneHua 28 | Natancnost krmiljenja 28 | Presnost regulacie
29 KoHTakTHaA nHpopmauma - Ha3BaHWe N agepc 29 Kontaktni podatki - Ime in naslov proizvajalca ali 29 Kontaktné Gdaje — Nazov a adresa vyrobcu alebo
npousBoanTens/ npeacraBUTeNbCTBA njegovega pooblasCenega zastopnika jeho autorizovaného zastupcu
OT0T NPOAYKT [OMKEH NCNOMNb30BATLCA C Ta izdelek je treba uporabljati z aplikacijo Adax Tento vyrobok sa musi pouzivat s aplikaciou
30 npunoxeHvem Adax WiFi gns goctyna ko Bcem 30 WiFi, da lahko dostopate do vseh funkcij, 30 Adax WiFi, aby mal pristup ku v§etkym funkciam

byHKUMAM, HEOBXOAMMbIM AN COOTBETCTBUA
TpeboBaHmAM EC no akogmsaiiHy

potrebnih za skladnost z zahtevami EU za
okoljsko primerno zasnovo

pozadovanym na splnenie poziadaviek EU na
ekodizajn
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PT Portugal Portugal SR Srbija Serbia

1 Identificador(es) de modelo 1 Identifikaciona(-e) oznaka(-e) modela

2 Poténcia calorifica 2 Toplotna snaga

3 Pnom = Poténcia calorifica nominal 3 Pnom = Nominalna toplotna snaga

4 Pmin = Poténcia calorifica minima (indicativa) 4 Pmin = Minimalna toplotna snaga (referentna)

5 Pmax,c = Poténcia calorifica continua méaxima 5 Pmax,c = Maksimalna kontinuirana toplotna

snaga

6 Consumo de energia 6 Potro$nja energije

7 Po = Em modo desligado 7 Po = u rezimu isklju¢enja

8 Psm = Em modo de espera 8 Psm = u rezimu pripravnosti

9 Pidle = Em modo inativo 9 Pidle = u rezimu mirovanja

10 | Pnsm=Em modo de espera em rede 10 | Pnsm=umreznom reZimu pripravnosti

n ns,on = Eficiéncia energética sazonal de 1 ns,on = Sezonska energetska efikasnost grejanja
aquecimento de espagos em modo ativo prostora u aktivhom reZimu

12 Modo de espera com informagéo do estado no 12 Rezim pripravnosti sa prikazom informacija o
visor statusu
Tipo de poténcia calorifica/comando da Vrsta izlazne toplote/regulisanje sobne

13 . X . = 13 A
temperatura interior (selecionar uma opgéo) temperature (odabrati jedno)

14 Poténcia calorifica numa fase Unica, sem 14 Jednostepenska predaja toplote i bez
comando da temperatura interior regulisanja sobne temperature

15 Em duas ou mais fases manuais, sem comando 15 Dvaili viSe ru¢na stepena, bez regulisanja sobne
da temperatura interior temperature

16 Com comando da temperatura interior por 16 Sa regulisanjem sobne temperature
termdéstato mecanico mehani¢kim termostatom

17 Com comando eletrénico da temperatura 17 Sa elektronskim regulisanjem sobne
interior temperature

18 Com comando eletrénico da temperatura 18 Elektronsko regulisanje sobne temperature i
interior e temporizador diério dnevni uklopni sat

19 Com comando eletrénico da temperatura 19 Elektronsko regulisanje sobne temperature i
interior e temporizador semanal nedeljni uklopni sat

20 Outras opgdes de comando (selegdo multipla 20 Druge mogucénosti regulisanja (s moguénoscu
possivel) odabira vi$e opcija)

21 Comando da temperatura interior, com detegédo 21 Regulisanje sobne temperature sa
de presenga prepoznavanjem prisutnosti

22 Comando da temperatura interior, com detegédo 22 Regulisanje sobne temperature sa
de janelas abertas prepoznavanjem otvorenog prozora

23 | Comopgédo de comando a distancia 23 | Samoguénoséu dalinskog regulisanja

24 | Com comando de arranque adaptativo 24 | Sa prilagodivim pokretanjem regulisanja

25 | Com limitagédo do tempo de funcionamento 25 | Saograni¢enjem vremena rada

26 | Com sensorde corpo negro 26 | Sasenzorom sacrnom Zaruljom

27 | Funcionalidade de autoaprendizagem 27 | Funkcija samoucenja

28 | Precisdo do controlo 28 | Preciznostregulacije
Elementos de contacto: Nome e enderego do Kontakt pAOdaCIA: Nazivi adre%a’ proizvodaca,

29 B h 29 | odnosno ime njegovom ovlaséenog
fabricante ou do seu representante autorizado .

predstavnika

Para conformidade com os requisitos de Ovaj proizvod se mora koristiti s WiFi Adax

30 concegao ecoldgica da UE, este produto deve 30 aplikacijom kako bi se omogucio pristup svim
ser utilizado com a aplicagdo ADAX WiFi para funkcijama potrebnim za uskladenost sa
aceder a todos 0s recursos necessarios zahtevima EU Ecodesign
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Addendum Ver 1-0

Security and
Telecommunications
Infrastructure
Regulations UK 2023

This product complies with the
Product Security and
Telecommunications Infrastructure
(Security Requirements for Relevant
Connectable Products) Regulations
UK 2023.

A Statement of Compliance (SoC),
calling up all relevant products and a
defined period of support for critical
security updates is available here:

To view the full PSTI
Regulation SoC for
your product, scan
this QR code

In addition, as per the above
regulation, Dimplex provides a
means for customers and
responsible actors to report
platform vulnerabilities, the
Vulnerability Disclosure Policy is
available here:

To view the
Vulnerability
Disclosure Policy, scan
this QR code



DECLARATION OF CONFORMITY

Glen Dimplex Nordic AS, Serumsgata 11A, NO-2000 Lillestrom, Norway (Manufacturer)

We hereby declare that the convector heaters series Adax NEO H and L:
NAME, TYPE AND MODEL:

NEO H, 330mm high, steel front.
Colour: White, Black or Grey
Range: Input 230 V, 400V, 250-2000W, 50Hz AC, IP24C, CL II Double insulated

Control units for all models: DT-Digital thermostat, WT(3)/BLE- WIFI with Bluetooth® or SLX-Slave
module

Variants: NEOH 02..., NEOH 04 ..., NEOH 06..., NEOH08.. NEOH10.., NEOHI2..,
NEOH 14...and NEO H 20 ...

NEO L, 210mm high, steel front.

Colour: White, Black or Grey

Range: Input 230 V, 400V, 250-1400W, 50Hz AC, IP24C, CL II Double insulated

Control units/or all models: DT-Digital thermostat, WT(3)/BLE- WIFI with Bluetooth® or SLX-Slave
module

Variants: NEOL 02..., NEOL 04.., NEOL 06..., NEOL 08..., NEOL 10..., NEOL 12... and
NEOL14..

comply with the following Directives/Standards together with UK Conformity Assessment:

LVD (2014/35/EU) EN 60335-1:2012;A11,A13
EN 60335-2-30:2009:A11
EN 62233:2008

FMC CGOHR0ED EN 301 489.17 V33 1
EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021
EN 61000-3-2: 2019
EN 61000-3-3: 2013 + A1:2017+A2:2021
EN 60730-1
EN 60730-2-9

RED Directive (2014/53/EU) EN 300 328 V2.2.2
EN 18031-1

EN 18031-2
EN 303 645 V3.1.2

ECO design directive (2009/125/EC) 2024/1103/EU

RoHS 2 (2011/65/EU)

UK
ce CA

This declaration of conformity is issued under the responsibility of:

Panevézys, May 20, 2026

Place and date of issue W

Vitalis LukoS§evi¢ius
ADAX R&D Director

Art.n0.62365



Darius Katinas
Stamp
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